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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

& Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water in a bath-tub,
hasin or other vessel: and don't use it outdoors.

« Make sure the power plug and cord do not get wet.

An appliance should never be left unattended when plugged into a power

outlet, except when charging.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use attachments other than those we supply.

Always remember to turn on the groomer before you insert it into your nose or ear to
avoid injury.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

KEY FEATURES

1. On/off switch 6. Nose, ear, eyebrow trimmer
2. Groomer 7. Attachment guide combs
3. Wide trimmer 8. Charging indicator

4. Detail trimmer 9. Stand

5. Minifoil shaver 10. Adaptor (not shown)
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GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

«  Before using your groomer for the first time, charge for 14-16 hours.

+ Ensure the product is switched off.

+  Place your groomer into the stand, connect the adaptor to the product and then to the
mains.

+ The charging indicator will illuminate.

+  The charging indicator will remain illuminated once fully charged.

+ Yourappliance cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used
for an extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

«  Fully recharge your appliance for 16 hours when you would like to use it again.

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
14-16 hours.

INSTRUCTIONS FOR USE

ATTACHING AND REMOVING GUIDE COMBS

To attach:

With the trimmer blade facing away from you, slide the guide comb on top of the trimmer
blade and click into position.

Toremove:

With the trimmer blade facing away from you, carefully push the guide comb away from the
trimmer blade.

BEFORE YOU BEGIN
+ Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.
+ Hairs should be dry and without any waxes or lotions before using the groomer.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

+  Attach the wide trimmer blade.

+  Place the hair length attachment on the trimmer blade, select the desired length and
switch on.

+ Start trimming under the chin, following the jawbone line. Work toward the ear and
upper beard line using an upward motion.

TO TRIM EDGE OF BEARD OR MOUSTACHE

+  Attach the wide trimmer blade.

+  Hold the groomer with the cutting blade facing you.

+  Start with edge of beard/moustache line, and with the cutting blades resting lightly
against your skin, use slow movements to create a beard/moustache line.
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TO TRIM SIDEBURNS -
+  Hold the groomer with the cutting blade facing you.

« Useasmall comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or
moustache length.

+ Move the groomer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and
well-controlled movements to trim hair.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

«  Attach the wide trimmer blade.

« Useyour fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by trimmer.

« Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

« Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair
roots at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO REMOVE HAIR FROM NOSE AND EAR

+ Attach the nose, ear, eyebrow attachment.

+ Insert the groomer’s cutting unit gently into the nostril or ear.

+  Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time rotate the
groomer.

+  Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

«  Attach the nose, ear, eyebrow attachment.

+  Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or
protruding from the eyebrow itself.

« Toremove the hairs completely lower onto the skin and move over desired area.

TIPS FOR BEST RESULTS

+ Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

« Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

ATTACHING AND REMOVING THE TRIMMER ATTACHMENTS

Note: Always ensure the groomer is switched off before changing any attachments.

To remove, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head anti-clockwise with
the other.

To attach, hold the groomer with one hand and turn the trimmer head clockwise with the
other.



ENGLISH

USING THE DETAIL ATTACHMENT

Hold the groomer with the surface (back side) of the blade guides against the skin.

Use motions similar to using a wet blade to provide the closest trim.

Note: This attachment provides a dual purpose solution for stubble or close results
without irritation.

Attach the comb to the detail trimmer making sure to keep the adjustable guard
orientated to the large cutting teeth, while covering the small cutting teeth.

Once guard is in place, you can adjust the height of cut by using the thumb adjustment
button on the comb.

USING THE MINI FOIL SHAVER

Hold the groomer so the mini foil shaver gently touches your face.

Use short, well-controlled movements to shave around your beard/moustache. Use
your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand upright making it
easier to shave.

Note: The mini foil shaver was designed to shave the detail areas around your beard/
moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a close
comfortable shave, guaranteed, use one of Remington’s electric shavers.

CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you
clean your groomer after each use.

The easiest and the most hygienic way to clean the groomer is by rinsing the product
head after use with warm water.

AFTER EACH USE

Rinse the accumulated hair from the cutters and shake off excess water, alternatively,
use a small soft brush.

Gently tap on a flat surface to remove hair particles, and brush the remaining hairs
away.

Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

Turn the clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

Wipe the main unit with a damp cloth and dry immediately.

BATTERY REMOVAL

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

Unplug groomer from the outlet to avoid risk of electrical shock.

Pry the upper housing from the product with a flat head screwdriver. This will
expose the batteries.
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«  Using wire cutters, clip the wires leading to the batteries.
+  The battery s to be disposed of safely.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number PA-0401U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 40V=
Output current 0.1A
Output power 04 W
Average active efficiency >36.0%
Efficiency at 10% -

No load power consumption <01W

RECYCLING
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

& Tauchen Sie das Gerat nicht in Fliissigkeiten. Verwenden Sie es nicht in der
Nahe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen GefdRen, die Wasser
enthalten, und verwenden Sie es nicht im Freien.

«Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geradt auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschddigt oder ins Wasser gefallen ist.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie das Gerat vor dem Einfiihren in die Nase
oder in das Ohr zuerst ein.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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HAUPTMERKMALE
1. Ein-/ Ausschalter 6. Linearer Trimmer fiir Nasen-, Ohren-und -
2. Groomer Augenbrauenhaare
3. Breiter Trimmer 7. Kammaufsétze
4. Detailtrimmer 8. Ladeanzeige
5. Mini-Folienrasierer 9. Station
10. Adapter (nicht abgebildet)
VORBEREITUNGEN
LADEN DES GERATS

+ Laden Sie lhr Gerdt 14-16 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden.

+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

« Stellen Sie Ihr Gerat in die Station und schlieBen den Adapter erst am Produkt und dann
am Stromnetz an.

+ Die Ladeanzeige leuchtet auf.

+  DieLadeanzeige leuchtet auch dann noch, wenn das Gerét vollstandig aufgeladen ist.

«  Das Gerat kann nicht iiberladen werden. Sollten Sie das Gerat jedoch tiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und verstauen Sie das Gerét.

« Wenn Sie Ihr Gerat wieder verwenden maochten, lassen Sie ihr Gerat fir 16 Stunden
vollstandig aufladen.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 14-16 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANBRINGEN UND ENTFERNEN VON KAMMAUFSATZEN

Anbringen:

Halten Sie das Gerat so, dass die Trimmklinge von lhnen weg zeigt und schieben Sie den
Kammaufsatz auf die Trimmklinge, bis sie einrastet.

Entfernen:

Halten Sie das Gerat so, dass die Trimmklinge von lhnen weg zeigt und ziehen Sie
den Kammaufsatz vorsichtig vom Geréat ab.

BEVOR SIE LOSLEGEN

« Kémmen Sie das Haar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden beginnen.

+  Das Haar sollte trocken sein und vor der Verwendung des Gerats nicht mit Wachs oder
Lotions behandelt worden sein.

FURDUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

+ Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.

« Setzen Sie den Kammaufsatz auf das Gerat, wahlen Sie die gewtinschte Lange und
schalten Sie das Gerat ein.
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+  Beginnen Sie unter dem Kinn und folgen Sie dann der Kieferlinie. Arbeiten Sie sich mit
Aufwértsbewegungen in Richtung Ohr und zur oberen Bartlinie vor.

BART- ODER SCHNURRBARTRANDER TRIMMEN

+  Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.

+  Halten Sie das Gerat mit der Schnittklinge zu lhnen gerichtet fest.

+  Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und definieren Sie mit langsamen
Bewegungen und leichtem Druck auf Ihre Haut die Linie.

KOTELETTEN TRIMMEN

+ Halten Sie das Gerat mit der Schnittklinge zu Ihnen gerichtet fest.

+ Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der
gewdiinschten Bart- oder Schnurrbartlange fest.

.+ Bewegen Sie das Gerat entlang des Kamms, um das Haar zu schneiden. Uben Sie
leichten Druck aus und achten Sie auf kontrollierte Bewegungen beim Trimmen.

NACKEN TRIMMEN

+  Bringen Sie den breiten Trimmeraufsatz an.

+  Stellen Sie mit lhren Fingern das Haar am Haaransatz tiber dem Nacken auf. lhr
Zeigefinger sollte die Haarwurzeln bedecken, um zu verhindern, dass Sie die Haare
versehentlich abzurasieren.

+  Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an lhren Haaransatz mit der Schneideeinheit
nach oben gerichtet, und bewegen Sie das Gerét liber den ganzen Nacken, bis er lhren
Finger beriihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

+  Achten Sie darauf, dass Sie das Gerat langsam bewegen und die Haarwurzeln am
Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Geréts halten.

ZURENTFERNUNG VON HAAREN IN DER NASE ODER IM OHR
«  Bringen Sie den Linearen Trimmeraufsatz fiir Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaar an.
+  Fihren Sie die Schneideeinheit vorsichtig in das Nasenloch oder das Ohr ein.
+ Bewegen Sie die Schneideeinheit vorsichtig aus dem und in das Nasenloch bzw. das Ohr
und drehen Sie das Gerét zur gleichen Zeit.
+  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6mm in die
Nase einfiihren.

AUGENBRAUEN TRIMMEN

+  Bringen Sie den Linearen Trimmeraufsatz fiir Nasen-, Ohren- und Augenbrauenhaare
an.

«  Fihren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die
entlang der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.

+ Umdiese Haare vollstandig zu entfernen, auf der Haut aufsetzen und tber den
gewdlinschten Bereich bewegen.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

+ Kdmmen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Ldnge erreichen
und in dieselbe Richtung weisen.

+  Danichtalle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell verschiedene
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Schneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um bessere
Ergebnisse zu erzielen.

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSTECKKOPFE -
+ Hinweis: Stellen Sie immer sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie die
Aufsétze austauschen.
+ Zum Entfernen halten Sie das Gerat mit der einen Hand fest und drehen den
Aufsteckkopf mit der anderen Hand gegen den Uhrzeigersinn.
« Zum Anbringen halten Sie das Gerat mit einer Hand und drehen mit der anderen den
Aufsteckkopf im Uhrzeigersinn.

VERWENDUNG DES DETAILTRIMMERS

+  Halten Sie das Gerat mit der Klingenflache (Riickseite) gegen Ihre Haut.

+  Mitdhnlichen Bewegungen wie mit einem Nassrasierer erzielen Sie das beste
Ergebnis.

+  Hinweis: Der Aufsatz besitzt zwei Funktionen fiir einen gepflegten 3-Tage-Bart und eine
glatte Rasur ohne die Haut zu reizen.

«  Befestigen Sie den verstellbaren Aufsteckkamm am Detailtrimmer. Achten Sie dabei
darauf, dass der Aufsteckkamm in Richtung der groen Schneidklinge ausgerichtet und
die schmale Schneidklinge komplett bedeckt ist.

«  Sobald der Aufsteckkamm befestigt ist, kdnnen verschiedene Langen eingestellt
werden.

VERWENDUNG DES MINI-FOLIENRASIERERS

+ Halten Sie das Gerat so, dass der Mini-Folienrasierer leicht Ihr Gesicht beriihrt.

+ Machen Sie kurze und kontrollierte Bewegungen, wenn Sie rund um lhren Bart/
Schnurrbart rasieren. Straffen Sie lhre Haut mit der freien Hand. Dadurch steht das Haar
gerade auf und Sie kdnnen es leichter abrasieren.

«  Hinweis: Der Mini-Folienrasierer wurde speziell fiir die Rasur von Detailbereichen an
Bart, Schnurrbart und Koteletten konzipiert. Er ist nicht fiir eine Vollrasur ausgelegt.
Benutzen Sie fir eine zuverlassige, griindliche und sanfte Rasur einen Elektrorasierer
von Remington.

PFLEGE IHRES GERATS

«  Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen
Ihnen die Reinigung nach jeder Anwendung.

+  Dereinfachste und hygienischste Weg zur Reinigung, ist die Aufsteckképfe
und Kammaufsatze nach dem Gebrauch mit warmem Wasser abzuspiilen.

NACH JEDER ANWENDUNG

+  Spilen Sie die Haarreste von den Klingen und schiitteln Sie tiberschiissiges Wasser ab.
Alternativ konnen Sie auch einen kleinen, weichen Pinsel verwenden.

+ Vorsichtig auf einer ebenen Fliche ausklopfen, um Haarpartikel zu entfernen. Ubrige
Haarreste abbirsten.

+ Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.
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+ Schalten Sie das Gerat an, um das 01, z.B. Ndhmaschinen-0l gleichmRig zu verteilen.
Uberschussiges Ol abwischen.
+  Das Gerat selbst mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

AKKU ENTFERNEN

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerdts aus dem Gerat entfernt werden.

+  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

«  Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts, um einen Stromschlag zu vermeiden.

«  Entfernen Sie mithilfe eines Schlitzschraubenziehers die obere Abdeckung des Geréts.
So gelangen Sie an den Akku.

+ Durchtrennen Sie mithilfe einer Zange die Kabel, die zum Akku fiihren.

+ Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Zulassungsnummer des Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Herstellers

Modellnummer des Netzteils PA-0401E

Eingangsspannung 100 - 240 V~

Eingangsfrequenz 50/60Hz

Ausgangsspannung 40V =

Ausgangsstrom 0.1A

Ausgangsleistung 04W

Durchschnittseffizienz >36.0%

Effizienz bei 10 % -

Leerlaufleistung <0.1W

RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen

Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

& Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in de buurt
van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water
of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het niet in de buitenlucht.

«Zorg ervoor dat het snoer en de stekker niet nat worden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Zet het apparaat altijd aan, voordat u deze in de neus of oren steekt om letsel te
vermijden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Neus, oor & wenkbrauwtrimmer
2. Groomer 7. Opzetkammen

3. Brede trimmer 8. Oplaadindicator

4. Detailtrimmer 9. Houder

5. Mini scheerfolie 10. Adapter (niet afgebeeld)

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

+ Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 14-16 uur op te laden.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Plaats het apparaat in de houder, sluit de adapter aan op het apparaat en steek de
stekker in het stopcontact.

+  De oplaadindicator zal gaan branden.

+ Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, blijft de oplaadindicator verlicht.

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+  Laad het apparaat gedurende 16 uur weer volledig op wanneer u deze weer wilt gaan
gebruiken.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 14-16 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

OPZETKAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

Bevestigen

Keer het snijblad van de tondeuse van u weg, schuif de opzetkam op de bovenkant van het
snijblad van de tondeuse en klik hem vast.

Verwijderen

Keer het snijblad van de tondeuse van u weg en druk de opzetkam voorzichtig weg van het
snijblad van de tondeuse.

VOORDAT U BEGINT

+ Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.

+ Hethaar moet droog en vrij van wax en lotions zijn, voordat u het apparaat gebruikt.
OMBAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

+ Bevestig het brede snijblad.

«+ Plaats de instelbare opzetkam op het snijblad, kies de gewenste lengte-

instelling en zet het apparaat aan.
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+ Begin met trimmen onder de kin en volg dan de kaaklijn. Trim richting het
oor en de bovenste baardlijn in een opwaartse beweging.

DE RAND VAN DE BAARD OF SNOR TRIMMEN
«  Bevestig het brede snijblad.
+ Houd het apparaat vast met het snijblad naar u toe gericht.
+  Beginaande rand van de baard/snor en plaats het snijblad lichtjes op uw huid. Maak
langzame bewegingen om de baard/snor te trimmen.

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

+ Houd het apparaat met het snijblad naar u toe gericht.

+  Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste baard- of
snorlengte.

+  Beweeg het apparaat langs de kam om het haar te trimmen. Oefen slechts een lichte
druk uit en maak beheerste bewegingen tijdens het trimmen.

DE ACHTERZIJDE VAN DE NEK TRIMMEN

«  Bevestig het brede snijblad.

+ Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog. Uw
wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

« Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

«  Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

NEUS- EN OORHAAR VERWIJDEREN

+  Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.

«  Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat of oorkanaal.

«  Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat of oorkanaal terwijl u een
draaiende beweging maakt.

+  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

WENKBRAUWHAAR TRIMMEN

+  Bevestig het opzetstuk voor neus- en oorhaar en wenkbrauwen.

+  Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste
haren te verwijderen.

« Omwenkbrauwharen volledig te verwijderen, houdt u het snijblad tegen de huid en
beweegt u deze over de ongewenste haren.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

+ Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

« Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.
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OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

« Opmerking: Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de
opzetstukken gaat verwisselen.

+ Om een opzetstuk te verwijderen, houdt u het apparaat in de ene hand vast en draait u
het opzetstuk met de andere hand linksom.

+ Omeen opzetstuk te bevestigen, houdt u het apparaat met één hand vast en draait u
het opzetstuk met de klok mee.

DE DETAILTRIMMER GEBRUIKEN

+ Houd het apparaat met de achterzijde van het snijblad tegen de huid.

+  Maak dezelfde bewegingen als bij gebruik van een traditioneel scheermes om zo kort
mogelijk te trimmen.

+ Opmerking: dit opzetstuk biedt een dubbele oplossing voor een stoppelbaard of
gladde scheerresultaten zonder irritatie.

+  Bevestig de opzetkam op de detailtrimmer en zorg ervoor dat het verstelbare gedeelte
naar de grote snijtanden is gericht, terwijl de kleine snijtanden worden bedekt.

+  Zodra de opzetkam op zijn plaats zit, kunt u de lengte instellen door de verstelknop op
de opzetkam te gebruiken.

DE MINI SCHEERFOLIE GEBRUIKEN

+ Houd het apparaat zodanig vast dat de mini scheerfolie uw gezicht licht aanraakt.

+  Gebruik korte beheerste bewegingen om uw baard/snor te scheren. Met uw vrije hand
kunt u de huid strak houden, zodat de haartjes rechtop gaan staan. Dit zorgt ervoor dat
het scheren gemakkelijker gaat.

+ Opmerking: De mini scheerfolie is ontworpen om met grote precisie de zones rondom
uw baard/snor/bakkebaarden te scheren. Het is niet ontworpen om uw hele gezicht te
scheren. Gebruik voor een gegarandeerd glad en comfortabel scheerresultaat één van
de elektrische scheerapparaten van Remington.

UW APPARAAT VERZORGEN

«  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan
om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

+ De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de
groomer na ieder gebruik met warm water af te spoelen.

NA IEDER GEBRUIK

+  Borstel of spoel het opgehoopte haar van het snijblad af.

+  Klop het zachtjes uit op een vlakke ondergrond om haardeeltjes te verwijderen en
borstel de overgebleven haartjes weg of spoel deze weg onder warm water.

+  Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

+  Zethetapparaat aan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

+ Om hetapparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.
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DE BATTERIJ VERWIJDEREN

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

+  Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact om het risico op een
elektrische schok te voorkomen.

+ Wrik de bovenste behuizing voorzichtig los met een platte schroevendraaier. De batterij
zal zichtbaar worden.

«  Knip met een draadkniptang de draden door die naar de batterij leiden.

+ De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
de fabrikant Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,
Modelnummer van adapter PA-0401E

Ingangsspanning 100- 240V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz

Uitgangsspanning 40V—=

Uitgangsstroom 0.1A

Uitgangsvermogen 04 W

Gemiddelde actieve efficiéntie | 236.0%

Efficiéntie bij 10% -

Onbelast stroomverbruik <01W
RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmmm=  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une
manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil
doit rester hors de portée des enfants.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

& Ne pas plonger appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser a
proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre
équipement contenant de 'eau i a I'extérieur.

« Veillez a éviter que le cordon d'alimentation et la prise électrique ne soient
mouillés.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommaggé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Veillez a toujours allumer la tondeuse avant de I'introduire dans votre nez ou votre
oreille afin d'éviter tout risque de blessure.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1. Bouton marche/arrét 6. Tondeuse nez, oreilles, sourcils

2. Tondeuse 7. Guides de coupe intégrés

3. Tondeuse large 8. Témoin de charge

4. Tondeuse escamotable 9. Socle -
5. Mini-rasoir grille 10. Adaptateur (Non illustré)
POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

« Avantd'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14-16 heures.

+ Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

+  Placez votre tondeuse sur le socle, connectez I'adaptateur au produit puis au secteur.

+  Letémoin de charge s'allumera.

+  Letémoin de charge reste allumé une fois que la charge est terminée.

«  Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

+  Rechargez complétement votre tondeuse pendant 16 heures lorsque vous souhaitez la
réutiliser.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXER ET RETIRER LES GUIDES DE COUPE

Pour fixer

La lame de la tondeuse orientée face a vous, faites glisser le guide de coupe sur la partie
supérieure de la lame de la tondeuse jusqu'a entendre un clic.

Pour retirer

La lame de la tondeuse orientée face a vous, poussez délicatement le guide de coupe hors
de lalame de la tondeuse.

AVANT DE COMMENCER

«  Peignezles poils de votre barbe a I'aide d'un peigne fin avant de commencer a tondre.

«  Les poils doivent étre secs et sans cire ou créme appliquée avant l'utilisation de la
tondeuse.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

+  Fixezlatondeuse large.

+ Fixezle guide de coupe sur la lame de la tondeuse, sélectionnez la hauteur désirée et
allumez.
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« Commencez par tailler sous le menton, en suivant la ligne de la méchoire.
Travaillez vers l'oreille et au-dessus de la ligne de barbe avec un mouvement
ascendant.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

+  Fixezlatondeuse large.

+ Tenezlatondeuse avec lalame orientée vers vous.

« Commencez par le bord de votre barbe/moustache, puis en appuyant légérement les
lames sur votre peau, effectuez des mouvements lents pour dessiner les contours de la
barbe/moustache.

POUR TAILLER LES PATTES

+  Tenezlatondeuse avec la lame face a vous.

+ Utilisez un petit peigne pour relever les poils. Tenez le peigne a la longueur de barbe ou
moustache désirée.

«  Déplacezlatondeuse le long du peigne pour couper les poils. Effectuez des
mouvements avec une pression légére et bien controlée.

TONDRE LA NUQUE

+  Fixezlatondeuse large.

«  Utilisez vos doigts pour relever les cheveux a la base de votre téte en haut du cou. Votre
index doit couvrir la racine des cheveux que vous relevez afin d'éviter une coupe
accidentelle par la tondeuse.

«  Avecvotre autre main, portez la tondeuse a la nuque avec I'unité de coupe face a vous,
puis déplacez la tondeuse du haut de la longueur jusqu’a ce qu'elle touche vos doigts
couvrant les racines a la base de votre téte.

«  Assurez-vous de déplacer lentement I'unité en procédant a cette opération et de garder
les racines des cheveux a la base de votre téte hors de portée de la tondeuse.

OURELIMINER LES POILS DU NEZ ET DES OREILLES

+  Fixezlatéte nez, oreilles, sourcils.

+ Insérez délicatement |'unité de rasage de la tondeuse dans la narine ou l'oreille.

+ Introduisez et retirez doucement la tondeuse dans et hors de la narine ou de l'oreille et
faites-la pivoter simultanément.

+  Evitezd'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

+  Fixezlatéte nez, oreilles, sourcils.

+  Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long de la ligne du
sourcil ou dépassant du sourcil lui-méme.

+ Pour retirer complétement les poils inférieurs et se déplacer sur la zone désirée.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

+  Peignezles poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

+ Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes

positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
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possibles.

FIXERET RETIRER LES TETES TONDEUSE

Remarque : Vérifiez toujours que la tondeuse soit bien éteinte avant de changer les

tétes.

Pour retirer la téte, tenez la tondeuse dans une main et tournez la téte dans le sens

contraire des aiguilles d'une montre avec I'autre main.
Pour fixer la téte, tenez la tondeuse avec une main et tournez la téte dans le sens des

aiguilles d'une montre avec l'autre.

UTILISER LA TETE PRECISION

Tenez la tondeuse avec le coté plat (I'arriere) des lames contre la peau.

Utilisez des mouvements semblables a ceux d'un rasoir mécanique pour garantir un
résultat parfait.

Remarque : Cet accessoire a une finalité double. Il peut étre utilisé pour tailler une barbe
naissante ou pour obtenir des résultats de rasage parfait sans irritation.

Fixez le guide de coupe a la tondeuse précision en vous assurant de maintenir la
protection réglable orientée vers les grandes dents, tout en couvrant les petites dents.
Une fois que la protection est en place, vous pouvez ajuster la hauteur de la taille en
utilisant le bouton de réglage du pouce situé sur le guide de coupe.

UTILISER LE MINI-RASOIR GRILLE

Tenez la tondeuse de fagon a ce que le mini-rasoir touche délicatement votre visage.
Effectuez des mouvements brefs et controlés pour raser autour de la barbe/moustache.
Utilisez votre main libre pour étirer la peau. Ceci aidera les poils a rester droits, rendant
le rasage plus facile.

Remarque : La téte mini-rasoir a été concu pour raser les zones ciblées autour de la
barbe, de la moustache et des pattes. Il na pas été congu pour raser tout votre visage.
Pour un rasage précis et en tout confort, utilisez un des rasoirs électriques de
Remington.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

La maniére la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la téte
sous I'eau chaude aprés utilisation.

La maniére la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la téte
du produit sous I'eau aprés utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

Rincez les poils accumulés sur les lames pour les retirer et secouez pour faire partir
I'excés d'eau, alternativement, utilisez une petite brosse douce.

Tapez doucement sur une surface plate pour retirer les résidus de poils et brossez les
poils restants pour les retirer.

Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

Allumez I'appareil pour répartir I'huile de maniére homogéne, retirez I'excédent d’huile.

Pour nettoyer I'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.



FRANCAIS

RETRAIT DE LA BATTERIE

+ Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

«  Débranchezlatondeuse de la prise afin d'éviter tout risque d'électrocution.

+  Retirez la partie centrale du rasoir a I'aide d'un tournevis plat. Cela exposera la batterie.
« Alaide d'une pince coupante, coupez les cables menant aux batteries.

+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro Russell Hobbs Deutschland GmbH,
d'enregistrement Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numéro de modele de PA-0401E

I'adaptateur

Tension d'entrée 100 - 240 V~

Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz

Tension de sortie 40V=

Courant de sortie 01A

Puissance de sortie 04W

Efficacité active moyenne >36.0%

Efficacité a 10 % -

Consommation électrique avide | <01W

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
ﬁ Ei par des substances dangereuses, les appareils et les batteries

rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,

le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell’uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo
tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

& Non immergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle vicinanze di
acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; e non utilizzarlo
all'esterno.

« Assicurarsi che la presa e il cavo di alimentazione non si bagnino.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Ricordarsi di accendere I'apparecchio prima di inserirlo nel naso o nell‘orecchio per
evitare di ferirvi.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Interruttore on/off 6. Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
2. Rifinitore 7. Pettini accessorio

3. Rifinitore largo 8. Indicatore di carica

4. Rifinitore per i dettagli 9. Supporto

5. Minirasoio 10. Adattatore (Non mostrata)

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

« Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricarlo per 14-16 ore.

+  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collocare il rifinitore sul supporto, collegare I'adattatore all'apparecchio e poi alla presa
di corrente.

+  Lindicatore di carica si illuminera.

+  Lindicatore di carica rimarra acceso una volta completata la carica.

« Ilvostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e riporlo.

+  Ricaricare completamente I'apparecchio per 16 ore quando vorrete utilizzarlo ancora.

+ Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 14-16 ore.

ISTRUZIONI PER L'USO

MONTARE E RIMUOVERE IL PETTINE

Come montarlo

Mantenendo la lama rivolta in direzione opposta a voi, fare scorrere il pettine accessorio
sullalama fino a quando si blocca in posizione con un ‘click’.

Come rimuoverlo

Mantenendo la lama rivolta in direzione opposta a voi, allontanare con attenzione il pettine
accessorio dalla lama.

PRIMA DI INIZIARE
+  Pettinarei peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.
+ | pelidevono essere asciutti, senza cere o lozioni.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

+ Montare il rifinitore largo.

+  Collocare il pettine sulla lama del rifinitore, selezionare la lunghezza desiderata e
accendere I'apparecchio.

+ Iniziare arifinire sotto il mento, seguendo la linea della mascella. Procedere attorno

all'orecchio e lungo la parte superiore della barba con un movimento verso l'alto.
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COME RIFINIRE | BORDI DI BARBA O BAFFI

+ Montare il rifinitore largo.

« Tenere I'apparecchio con la lama rivolta verso di voi.

+Iniziare arifinire la linea barba/baffi, e con le lame soffermarsi delicatamente sulla pelle,
con movimenti lenti per creare una linea barba/baffi.

RIFINIRE LE BASETTE

+ Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

«  Utilizzare un pettine per alzare i peli. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata per
barba o baffi.

+ Muovereilrifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere delicatamente e con
movimenti ben controllati per rifinire i peli.

RIFINIRE ALLA BASE DELLA NUCA

« Montare il rifinitore largo.

«  Conledita, alzare i capelli alla base della nuca. Il dito indice coprira le radici dei capelli
alzati per evitare rimozioni accidentali.

+ Conl'altra mano, tenere |'apparecchio alla base della nuca con l'unita di taglio rivolta
verso l'alto, e muoverlo verso I'alto finché non tocca il dito che copre le radici dei capelli
alla base del capo.

+ Muovere l'apparecchio lentamente mentre si effettua l'operazione e mantenere le radici
dei capellilontane dell'apparecchio.

PER RIMUOVERE | PELI DA NASO E ORECCHIE

+ Montare |'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.

+ Inserire delicatamente I'unita di taglio del rifinitore nella narice o nell'orecchio.

+ Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice o I'orecchio e
contemporaneamente ruotare il rifinitore.

+ Evitare diinserire I'unita di taglio per piti di 6mm all'interno della narice.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA

« Montare I'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.

+  Passare gradualmente I'unita di taglio sulle sopracciglia per rimuovere i peli indesiderati
o quelli che sporgono dalle sopracciglia stesse.

«  Pereliminare completamente i peli avvicinare il rifinitore alla pelle e passarlo sulla zona
desiderata.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

«  Pettinareiil pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza e
rivolto nella stessa direzione.

« Dal momento che non tuttii peli crescono nella stessa direzione, potreste dover provare
diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o diagonalmente) per
ottenere risultati migliori.

MONTAGGIO E RIMOZIONE DEGLI ACCESSORI
« Nota: assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di cambiare qualsiasi accessorio.
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Per rimuovere un accessorio, tenere I'apparecchio con una mano e girare la testina del
rifinitore in senso antiorario con laltra.

Per montare un accessorio, tenere |'apparecchio con una mano e ruotare la testina in
senso orario con l'altra.

USO DEL RIFINITORE PER | DETTAGLI

Tenere I'apparecchio con la superficie (lato posteriore) delle lame contro la pelle.

Fare dei movimenti simili a quelli che si effettuano con una lametta per avere una
rifinitura pit precisa.

Nota: questo accessorio fornisce una doppia soluzione per regolare la barba o per una
rasatura precisa senza provocare irritazioni.

Montare il pettine al rifinitore per i dettagli assicurandosi che sia orientato verso i denti
ataglio largo, coprendo i denti a taglio stretto.

Una volta che il pettine si trova in posizione, & possibile regolare con il pollice I'altezza
del taglio mediante il pulsante di regolazione sul pettine.

USO DEL MINIRASOIO

Tenere I'apparecchio in modo che il mini rasoio sfiori delicatamente il viso.

Effettuare movimenti brevi e ben controllati per trattare I'area barba/baffi. Tendere la
pelle con la mano libera. In questo modo i peli rimarranno alzati, rendendo piti semplice
la rasatura.

Nota: Il mini rasoio & stato progettato per radere le zone dei dettagli intorno a barba/
baffi/basette. Non é stato progettato per radere tutto il volto. Per una rasatura accurata,
confortevole e garantita, utilizzare uno dei rasoi elettrici Remington.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Si consiglia di avere cura dell'apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

Ilmodo pit semplice e igienico di pulire il rifinitore & quello di sciacquarlo dopo I'uso
con acqua calda.

DOPO OGNI UTILIZZO

Sciacquare i peli accumulati nelle lame e scuotere per eliminare I'acqua in eccesso, in
alternativa, utilizzare una spazzolina morbida.

Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e togliere con la
spazzolina quelli accumulati.

Mettere una o due gocce di olio sulle lame.

Accendere I'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.

Passare |'unita principale con un panno umido e asciugare immediatamente.



ITALIANO

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
«  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la

batteria.

+  Scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente per evitare il rischio di scossa elettrica.

«  Farleva sull'alloggiamento superiore dell'apparecchio con un giravite piatto. In questo
modo sara possibile accedere alle batterie.

+ Con delle pinze tagliafili, tagliare i fili che portano alle batterie.

+  Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero
diregistrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero di modello dell'adattatore

PA-0401E

Tensione diingresso 100- 240V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 40V—
Corrente di uscita 01A
Potenza di uscita 04W
Efficienza media nel modo attivo | >36.0%
Efficienza al 10% -

Potenza assorbita senza carico <0.1W

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
Ef ﬁ pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
BN on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af ber under 8 dr.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

& Nedsaenk ikke produktet i vand: brug det ikke i neerheden af vand i et badekar
ellerlign og brug det ikke udendars.

« Serg for, at stremstik og ledning ikke bliver vade.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade heender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Husk altid at taende for din groomer, inden du seetter den ind i naese eller grer for at
undga tilskadekomst.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

HOVEDFUNKTIONER

1. Teend/Sluk kontakt 6. Naese, gre og gjenbrynstrimmer
2. Groomer 7. Monterbare guidekamme

3. Bred trimmer 8. Opladningsindikator

4. Detaljetrimmer 9. Sokkel

5. Minifolie barberhoved 10. Adapter (ikke vist)




KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

+ Fordubruger din groomer for forste gang skal den oplades i 14-16 timer.

+  Sergfor, at produktet er slukket.

« Placerdin groomer i soklen, forbind adapteren til apparatet og derefter til stikkontakten.

+  Opladningsindikatoren vil blive taendt og lyse op.

+  Opladningsindikatoren vil fortsaette med at lyse, nar apparatet er fuldt opladet.

. Ditapparat kan ikke overoplades. Men hvis produktet ikke skal bruges i en l&ngere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

+ Herefter skal apparatet oplades i 16 timer for at blive fuldt opladet, inden du bruger det
igen.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 14-16 timer.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

PASATTELSE OG FJERNELSE AF GUIDEKAMME

PASATTELSE

Med trimmerbladet vendt vaek fra dig selv, seettes guidekammen oven pa trimmerbladet og
klikkes pa plads.

FJERNELSE

Med trimmerbladet vendt vaek fra dig selv, skubbes guidekammen forsigtigt af
trimmerbladet.

FOR DU BEGYNDER
+ Red harene ud med en fin kam forud for trimning.
« Hérene bar vaere tarre og frie for voks eller lotion forud for brug af groomeren.

FORATTYNDE UD | OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

+ Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

+  Placer harleengde-indstilleren pa trimmerklingen, indstil til den gnskede lzengde og
taend for apparatet.

«  Start med at trimme under hagen og videre op langs kaebelinjen. Arbejd dig op imod
oret og den gvre skaeggraense i en opadgaende bevagelse.

FOR AT TRIMME KANTEN AF SK/AG ELLER OVERSKAG

+ Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

+ Hold trimmeren med skaerebladet i retning mod dit ansigt.

+  Startved kanten af skaegget/overskaegget, med klingerne hvilende let pa huden. Brug
langsomme bevaegelser for at optegne skeeg-/overskaegsgraensen.



FOR AT TRIMME BAKKENBARTER

Hold groomeren med klingen vendt ind imod dig selv.

Brug en lille kam til at lafte hérene. Hold kammen i den enskede skaeg eller
overskagslaengde.

Bevaeg groomeren langs kammen for at klippe haret. Pafer et let tryk og brug
velkontrollerede bevagelser nar du trimmer har.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Monter den brede trimmerklinge pé apparatet.

Brug dine fingre til at lofte haret nederst i nakken. Din pegefinger ber daekke for harets
rgdder for at undgé uoverlagt klipning af hdret med trimmeren.

Ved hjalp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med klingen opadvendst, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger som du
bruger til at deekke for harredderne nederst pa hovedet.

Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde hérredderne
bagerst pa hovedet veek fra trimmeren.

TIL FJERNELSE AF HAR | NASE OG GRER

Monter naese-, gre- og gjenbrynstrimmeren.

Saet trimmerens skarende del forsigtigt ind i naesebor eller grer.

Bevag forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer og drej samtidigt trimmeren
rundt.

Undga at fere klingen laengere end 6 mm ind i dit naesebor.

FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE

Monter naese-, gre- og gjenbrynstrimmeren.

For forsigtigt klingen henover gjenbrynet for at flerne ugnskede har, der sidder langs
ojenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.

For at fierne harene fuldstaendigt seenkes klingen helt ned til huden og bevages
henover det gnskede omrade.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Red dit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

Siden alle har ikke gror i den samme retning kan det nogen gange vare ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tvaers) for at opna de bedste
resultater.

PAS/ATNING OG FJERNELSE AF TRIMMERTILBEH@R

Bemaerk: Serg altid for at din groomer er slukket, inden de monterbare hoveder
udskiftes.

Fjern tilbeher ved at holde groomeren i den ene hand og dreje trimmerens hoved i
urets retning med den anden.

Pészt tilbehor ved at holde groomeren i den ene hédnd og dreje trimmerens hoved i
urets retning med den anden.



BRUG AF DETALJETILBEH@RET

Hold groomeren med overfladen (bagsiden) af bladfererne mod huden.

Brug bevagelser som ved brug af et vadt blad for at opna den taetteste barbering.
Bemaerk: Dette tilbeher giver dobbeltlgsning til stubbe samt et teet resultat uden
irritation.

Saet kammen pa detaljetrimmeren og serg for at den justerbare skaerm er vendt mod de
store skaertaender, mens den deaekker de sma skaertaender.

Nar skaermen er pé plads, kan du indstille hgjden pa skeeret ved hjelp af
tommelfingerknappen pa kammen.

BRUG AF MINI FOLIE BARBERHOVEDET

Hold groomeren saledes at mini folie barberhovedet bergrer huden let.

Brug korte, velkontrolledere bevaegelser til at barbere rundt langs dit skaeg og
overskag. Brug din frie hand til at straekke din hud ud. Dette vil hjeelpe harene til at sta
oprejst og gore det lettere at barbere.

Bemaerk: Mini folie barberhovedet er udviklet til at barbere detaljeomraderne rundt
langs fuldskeeg/overskaeg/ bakkenbarter. Det er ikke beregnet til at barbere hele
ansigtet med. For at garantere en teet komfortabel barbering, anbefaler vi en af
Remingtons elektriske barbermaskiner.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengore apparatet pa, er ved at rense
apparatets hoved i varmt vand efter endt brug.

EFTER HVER BRUG

Skyl de ophobede hér vk fra skaeringselementerne og ryst overskydende vand vaek
eller brug en lille, bled borste.

Sla forsigtigt delen mod en flad overflade for at fierne harpartikler og berst de
resterende har vaek.

Placer en drabe olie eller to pé klingerne.

Teend for apparatet for at fordele olien jeevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.
Renger apparatet ved at torre det af med en fugtig klud og terre det umiddelbart
efterfelgende.

UDTAGNING AF BATTERI

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Tag barbermaskinen ud af stikkontakten for at undga risiko for elektrisk sted.

Lirk den gverste del af kabinettet af enheden med en fladhovedet skruetraekker. Dette
vil afdaekke batterierne.



Med en knibtang klippes batterikablerne over.
+  Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterens modelnummer PA-0401E

Indgangsspaending 100 - 240V~
Vekselstramsfrekvens pa indgang 50/60Hz

Udgangsspanding 40V =

Udgangsstream 0.1A

Udgangseffekt 04W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet >36.0%

Effektivitet ved 10 % -

Stremforbrug uden belastning <0.1W
VGENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
K E\/ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEEEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrugées e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por crianas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

« Nao utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

& Néo mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de dgua numa
banheira, lavatorio ou qualquer outro recipiente ou ao ar livre.

« (ertifique-se de que a ficha e 0 cabo de alimentacdo ndo sdo molhados.

Um aparelho nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em dgua.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir na narina ou no ouvido para evitar
ferimentos.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.




PORTUGUES

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Botdo on/off 6. Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
2. Aparador 7. Pentes guia

3. Aparador largo 8. Indicador de carregamento

4. Aparador minucioso 9. Base

5. Minirede de corte 10. Adaptador (ndo mostrado)

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

+  Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 14-16 horas.

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Coloque o seu aparador na base, ligue o adaptador ao produto e, em seguida, a
corrente eléctrica.

+ Oindicador de carga acende-se.

+ Oindicador de carga manter-se-a iluminado uma vez o aparelho totalmente carregado.

+ Oaparelho ndo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto néo for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

+  Recarregue o aparelho totalmente durante 16 horas quando o quiser utilizar
novamente.

+ Demodo a preservar a vida Util da bateria, descarregue-a completamente a cada 6
meses e recarregue-a durante 14-16 horas.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

ENCAIXARE RETIRAR OS PENTES GUIA

Para encaixar

Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, deslize o pente guia sobre o topo
da lamina do aparador e encaixe-o na posicao.

Para remover

Com a lamina do aparador posicionada de costas para si, empurre

cuidadosamente o pente guia para fora da ldmina do aparador.

ANTES DE COMECAR

+  Penteie os pelos faciais com um pente fino antes de comecar a aparar.

« Os pelos devem estar secos e sem ceras ou logoes antes de usar o aparador.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

+  Encaixe alamina larga do aparador.

+ Coloque o acessério de comprimento na lamina do aparador, selecione o comprimento

pretendido e ligue.




PORTUGUES

« Comece a aparar sob o queixo, seguindo a linha do maxilar. Trabalhe na direcdo da
orelha e do contorno superior da barba com um movimento ascendente.

APARAR O CONTORNO DA BARBA OU BIGODE

+  Encaixe alamina larga do aparador.

+  Posicione o aparador de modo que a lamina de corte se encontre de frente para si.

« Comece pela extremidade do contorno da barba/bigode, e com as laminas de corte
suavemente apoiadas na pele, use movimentos lentos para criar o contorno da barba/
bigode.

APARAR PATILHAS

+  Segure o aparador com a lamina de corte virada na sua diregéo.

+ Use um pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao comprimento
desejado da barba ou do bigode.

+ Mova o aparador ao longo do pente para cortar o pelo. Empregue uma ligeira pressao e
movimentos lentos e bem controlados para aparar os pelos.

APARARANUCA

+  Encaixe aldmina larga do aparador.

+ Use os dedos para levantar o cabelo na base da cabeca para fora do pescoco. O seu
dedo indicador deverd cobrir as raizes do cabelo que levanta para evitar um corte
acidental do aparador.

« Coma outra méo, segure no aparador contra a base do pescogo com a unidade de corte
virada para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescoco até tocar nos dedos
que cobrem as raizes da base da cabeca.

+ Assegure-se de que move a unidade lentamente ao executar esta operacao e de que
mantém as raizes na base da cabeca fora do caminho do aparador.

PARA REMOVER PELOS DO NARIZ E DAS ORELHAS

+ Encaixe o acessorio de nariz, orelhas e sobrancelhas.

+ Introduza gentilmente a unidade de corte do aparador na narina ou ouvido.

« Mova suavemente o aparador para dentro e para fora da narina ou ouvido e, a0 mesmo
tempo, rode o aparador.

«  Eviteinserira unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS

+  Encaixe 0 acessério de nariz, orelhas e sobrancelhas.

+ Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e indesejados ao longo
da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.

« Pararemover por completo os pelos, aproxime a unidade a pele, passando sobre a area
desejada.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Penteie o pelo na diregdo do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
maxima nessa direcéo.

+ Umavez que os pelos ndo crescem todos na mesma direcao, poderd usar diferentes
posicoes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.



PORTUGUES

ENCAIXARE RETIRAR OS ACESSORIOS DO APARADOR

Nota: certifique-se de que o aparador se encontra desligado antes de mudar os
acessorios.

Para remover, segure o aparador com uma mao e rode a cabeca do aparador para a
esquerda com a outra mao.

Para encaixar, segure o aparador com uma méo e com a outra gire a cabeca do aparador
para a direita.

USAR O APARADOR MINUCIOSO

Posicione o aparador com a superficie (parte traseira) dos guias da lamina contra a pele.
Para obter um barbear mais rente, faga movimentos semelhantes aos que efetuaria com
uma lamina humida.

Nota: este acessdrio proporciona uma solugdo com dupla finalidade para «barba de trés
dias» ou um barbear rente sem irritagéo.

Encaixe o pente no aparador minucioso certificando-se de que mantém a protecao
ajustavel orientada na direcao dos dentes de corte largos, enquanto cobre os dentes de
corte pequenos.

Com a protecdo encaixada, pode ajustar a altura do corte usando o botdo de ajuste
situado no pente.

USAR A MINI REDE DE CORTE

Segure o aparador de modo que a mini rede de corte toque suavemente a sua pele.
Empregue movimentos curtos e precisos para barbear em redor da barba/bigode. Use a
mao livre para esticar a pele. Isto encoraja o pelo a ficar direito e saliente, tornando o
barbear mais facil.

Nota: a mini rede de corte foi concebida para barbear areas de detalhe a volta da sua
barba/bigode/patilhas. Nao foi concebida para barbear a totalidade do rosto. Para
garantir um corte rente e confortavel use uma das maquinas de barbear elétricas da
Remington.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho ap6s cada utilizagao.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparador é enxaguar a cabeca do produto
com dgua morna, apds cada utilizagéo.

APOS CADA UTILIZAGAO

Enxague o cabelo/pelo acumulado nas ldminas e agite para remover o excesso de dgua.
Alternativamente, use uma escovinha macia.

Bata o acessorio suavemente numa superficie para expulsar os residuos de cabelos/
pelos e limpar os restantes cabelos com uma escova.

Coloque uma ou duas gotas de dleo para instrumentos de corte ou de

maquina de costura nas laminas.



PORTUGUES

«  Ligue o aparelho para que o 6leo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em
excesso.

«  Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente.

REMOGAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+ Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

+  Desligue o aparador da tomada elétrica para evitar riscos de choque elétrico.

« Abraatampa superior do produto com uma chave de fendas de cabeca plana. Isto ird
expor a bateria.

« Comum alicate corta-arame, corte os fios que conduzem a bateria.

«  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

ESPECIFICAGOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do | Russell Hobbs Deutschland GmbH,

fabricante Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ref. do modelo do adaptador PA-0401E

Tensao de entrada 100 - 240 V~

Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz

Tensdo de saida 40V =

Corrente de saida 0.1A

Poténcia de saida 04W

Eficiéncia média no estado ativo | 236.0%

Eficiéncia a 10% -

Consumo energético em vazio | <0.1TW

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
Ei ﬁ perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis

com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no

ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si
pozorne preditali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim
odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmd pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elekirickym kablom. Vymenu je mozné
zabezpedit prostrednictvom naich medzindrodnych servisnych stredisk.

& Nepondrajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody vo vani,
umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku.

« Dbajte 0 to, aby sa elektrickd zastrcka a kabel nenamocili

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Osobny zastrihdva¢ ma byt vzdy pred vloZzenim do nosa alebo ucha zapnuty, aby ste
predisli poraneniu.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DOLEZITE FUNKCIE
1. Tlacidlo ON/OFF 6. Zastrihdvac chipkov v nose, usiach a na
2. Osobny zastrihavac oboci
3. Siroky zastrihava¢ 7. Nadstavce s vodiacimi hreberimi
4. Detailny zastrihdvac 8. Indikator nabijania
5. Holiaci nadstavec s mini planzetou 9. Podstavec
10. Adaptér (bez vyobrazenia)

ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

+  Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 14-16 hodin.

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Postavte zastrihdva¢ do podstavca, adaptér pripojte k vyrobku a potom do elekrickej
siete.

+ Indikétor nabijania sa rozsvieti.

+ Indikdtor nabijania zostane po tplnom nabiti svietit.

+ Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa vSak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

+  Pred opétovnym pouzitim nabijajte pristroj do pIného nabitia 16 hodin.

+ Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a
potom ich nabijajte 14-16 hodin.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRIPOJENIE ADEMONTAZ VODIACICH HREBENOV

Pripojenie

S Cepelou zastrihdvaca smerom od seba zasunte vodiaci hreben na vrchnu ¢ast cepele a

zakliknite ho na miesto.

Demontaz

S Cepelou zastrihavaca smerom od seba opatrne vytlacte vodiaci hreber z ¢epele

zastrihavaca.

PRED ZACATIM

+ Kym zacnete zastrihavat, preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.

+ Chlpky by mali byt pred pouzitim stroj¢eka suché a bez akychkolvek voskov alebo
krémov.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

«  Pripojte siroku zastrihavaciu cepel.

+ Nazastrihavaciu ¢epel nasadte nadstavec na rozne dlzky strihu, vyberte pozadovanu
dizku a zapnite.
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+  Zacnite so zastrihavanim pod bradou sledujuc liniu celuste. Postupujte smerom k uchu
a vrchnej asti brady pomocou pohybu smerujtceho nahor.

ZASTRIHNUTIE OKRAJA BRADY ALEBO FUZOV

+  Pripojte siroku zastrihdvaciu cepel.

«  Zastrihdvac drzte so strihacou ¢epelou smerom k sebe.

« Zacnite na okraji linie brady/fuzov a so strihacimi ¢epelami jemne prilozenymi k
pokozke pomocou pomalych pohybov vytvorte liniu brady/fizov.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD

+  Zastrihdvac drzte so strihacou ¢epelou smerom k sebe.

+ Pomocou hrebienka chipky nadvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dizke brady
alebo flzov.

+ Zastrihdvatom pohybujte po hrebienku, aby ste chipky ostrihali. Pri zastrihavani
pouzivajte mierny tlak a dobre ovladané pohyby.

ZASTRIHAVANIE VLASOV NA ZATYLKU

«  Pripojte siroku zastrihavaciu cepel.

+ Prstami nadvihnite vlasy z krku na zatylku. Ukazovakom by ste mali zakryvat korienky
zdvihnutych vlasov, aby ste ich nahodou neodstranili zastrihdvacom.

+  Druhou rukou drzte zastrihdvac na spodnej casti krku so strihacou ¢astou smerujicou
nahor a pohybujte nim po celej dizke krku, az kym sa nedotkne vasho prsta
prikryvajuceho vlasové korienky v spodnej ¢asti hlavy.

+  Pritejto ¢innosti pohybujte strojéekom pomaly a vlasové korienky na spodnej Casti
hlavy chrante pred zastrihdvacom.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBLASTi NOSA A USi

. Nasadte nadstavec na zastrihavanie chlpkov v nose, uiach a na oboc¢i

+  Strihaciu cast zastrihdvaca jemne zasunte do nosnej dierky alebo do ucha.

+  Zastrihdvacom jemne pohybujte smerom do nosnej dierky alebo ucha a von a sticasne
nim otacajte.

+ Nevkladajte strihaci aparat do nosa hlbsie ako 6 mm.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBOCIA

. Nasadte nadstavec na zastrihvanie chipkov v nose, usiach a na obo¢i.

+ Jemne navedte strihaci aparat na vy¢nievajtice a nezelané chipky v linii obocia alebo
mimo obodia.

+ Akchcete odstranit chipky Uplne, prilozte strihaci aparat k pokozke a prejdite nim dané
miesto.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

+ Chipky u¢este v smere ich rastu, ¢&im dosiahnu maximalnu dizku a budd oto¢ené
rovnakym smerom.

+ Kedze nie vetky chlpky rast(i v tom istom smere, mozte skusit rozne zastrihavacie
pozicie (t.j. nahor, nadol alebo napriec), aby ste dosiahli lepsie vysledky.




SLOVENCINA

NASADENIE A DEMONTAZ ZASTRIHAVACICH NADSTAVCOV

.

Pozn.: Pred vymenou akychkolvek nadstavcov vzdy dbajte o to, aby bol zastrihavac
vypnuty.

Pri demontézi drzte zastrihdvac jednou rukou a druhou rukou otocte zastrihavaciu
hlavu proti smeru hodinovych ruiciek.

Pri nasadzovani drZte zastrihdvac jednou rukou a druhou rukou otocte zastrihdvaciu
hlavu v smere hodinovych ruciciek.

POUZIVANIE DETAILNEHO ZASTRIHAVACA

Pristroj drzte tak, aby sa plocha (zadna strana) vodiacej listy ¢epele dotykala koze.

Pri najjemnejsom zastrihnuti pouzivajte podobné pohyby ako pri holeni namokro.

Pozn.: Tento nadstavec poskytuje 2 moznosti zastrihnutia - strnisko alebo hladké

oholenie bez podrazdenia.

Pri nasadzovani hrebefia na maly zastrihava¢ dbajte na to, aby nastavitelny kryt
smeroval k velkym zubom a prekryval malé zuby.

Akonahle je kryt na mieste, mdzete pomocou palca nastavit dizku strihu na

nastavovacom tlacidle na hrebeni.

POUZIVANIE HOLIACEHO NADSTAVCA S MINI PLANZETOU

.

Drzte zastrihdvac tak, aby sa holiaci nadstavec s mini planzetou jemne dotykal vasej
tvare.

Kratkymi a dobre ovladanymi pohybmi oholte oblasti okolo brady/fuzov. Volnou rukou
si pokozku natiahnite, ¢im dostanete chipky do vzpriamenej pozicie a budu sa vam
[ahsie holit.

Pozn.: Holiaci nadstavec s mini planzetou bol navrhnuty na detailné oholenie oblasti v
okoli brady/ftizov/bokombrad. Nebol navrhnuty na holenie celej tvare. Na dosiahnutie
hladkého a pohodIného oholenia so zarukou pouzite jeden z elektrickych holiacich
strojcekov znacky Remington.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

.

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajici vykon. Odporucame, aby
ste vas osobny zastrihdvac ¢istili po kazdom pouziti.

Najlahsi a najhygienickejsi sposob cCistenia je oplachnutie hlavy vyrobku po pouziti
teplou vodou.

PO KAZDOM POUZITI

Oplachnite nazbierané chipky z ¢epeli a prebyto¢nd vodu otraste, alebo pouzite makku
kefku.

Jemne oklepte na rovnom povrchu, aby ste odstranili ¢asti chipkov a zostavajtice chipky
odstrarite kefkou.

Cepele pokvapkaijte jednou alebo dvoma kvapkami oleja.

Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite.

Hlavnu cast pristroja utrite vihkou utierkou a okamzite vysuste.
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ODSTRANENIE BATERIE

+  Pred likvidaciou musi byt z pristroja odstranend batéria.

«  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

+ Vytiahnite osobny zastrihavac zo zéstrcky, aby nedoslo k trazu elektrickym pradom.

+ Vypéacte predny kryt z vyrobku pomocou plochého skrutkovaca. Tym obnazite batérie.
+  Kliestami prestrihnite droty veduce k batériam.

+  Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registra¢né ¢islo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra

PA-0401E

Vstupné napatie 100 - 240 V~
Vstupna frekvencia AC (striedavého 50/60Hz
prudu)

Vystupné napétie 40V=
Vystupny prad 01A
Vystupny vykon 04W
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime | 236.0%
U¢innost na trovni 10% -

Spotreba energie v stave bez zdtaze <01W

RECYKLACIA
Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
—

byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficidlnych
recyklacnych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které

vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/

byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim. S pristrojem si nesméjf hrdt déti.

Déti nesméjf provadét ¢isténi a béznou tidrzbu, pokud nedosahly véku

alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo

dosah détf mladsich 8 let.
« Vyrobek nepouzivejte, pokud je $fidira poskozend. Viyménu Iz zajistit

prostiednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.
& Pistroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve vang,

umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku.
« Jajistéte, aby se napdject Sniira a zastrcka nenamodily.

Zéadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upad| a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

Vzdy myslete na to, Ze je tfeba zastfihovac zapnout predtim, nez jej vlozite do nosu ¢i
ucha, abyste zabranili zranéni.

Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI
1. Tlacitko On/Off 6. Zastiihovaci ndstavec na nosni a usni
2. Strojek na Gpravu vzhledu chloupky
3. Siroky zastfihovat 7. Vyménitelné hiebenové nastavce
4, Cepel pro detailni stiih 8. Ukazatel nabijeni
5. Nastavec s mini planzetou 9. Stojan
10. Adaptér (Neni zobrazeno)
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ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

+  Pied prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 14-16 hodin.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

+ Umistéte strojek do nabijeciho stojanku, pfipojte adaptér nabijeni k vyrobku a poté do
sité.

+ Rozsviti se kontrolka nabijeni.

+  Pfinabijeni bude ukazatel nabiti pomalu blikat.

+  Pistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pfistroj nebudete del3i dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+  Pied dal$im pouzitim pfistroj pIné nabijte, tzn. nabijejte 16 hodin.

+ Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésich Uplné vybit a
pak je znovu 14-16 hodin nabijejte.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NASAZOVANI A SNIMANI VODICICH HREBENU

Nasazeni

Drzte zastfihovaci brit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben nasurite na horni ¢ast
zastfihovaciho bfitu a zacvaknéte ho na misto.

Sejmuti

Drzte zastiihovaci brit tak, aby sméfoval od vas. Vodici hieben ze zastfihovaciho bfitu
opatrné vysurite.

NEZ ZACNETE

+ Nezzacnete zastiihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hiebenem.

+  Pred pouzitim strojku by chloupky mély byt suché a bez jakychkoli voskl nebo krém(.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

+  Nasadte Sirokou zastfihovaci cepel.

+Nasadte hfebenovy nastavec na zastfihovaci ¢epel, zvolte pozadovanou délku a
zapnéte.

«  Zacnéte zastfihovat pod bradou, poté postupujte k Celistni kosti. Jdéte smérem k uchu a
ke kotletam a pohybujte smérem nahoru.

UPRAVA OKRAJE BRADKY NEBO KNIRU

« Nasadte sirokou zastfihovaci ¢epel.

«  Strojek drzte tak, aby bfit sméfoval k vam.

+  Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfibliZujte ¢epel zastfihovace k pokozce.
Délejte pomalé pohyby, vytvofite tak linku bradky/kniru.
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ZASTRIHOVANI OKRAJU KOTLET

+  Drizte strojek tak, aby cepel sméfovala k vam.

+ Hiebinkem chlupy nadzdvihnéte. Drzte hieben v pozadované délce vousti nebo kniru.

«  Pohybuijte strojkem podél hiebenu a zastfihavejte vousy. Lehce zatlacte a dobie
kontrolujte pohyb pro zastfizeni chloupkd.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU

+ Nasadte Sirokou zastfihovaci cepel.

« Pomoci prstti si z krku zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem byste méli prekryt
kofinky zvedanych vlas, abyste zabranili jejich nahodnému ustfihnuti.

+ Druhou rukou drzte zastfihovac u spodni casti krku tak, aby zastfihovaci jednotka
sméfovala nahoru, a posunujte zastfihovacem nahoru po krku, az se dotkne prstu, ktery
prekryva kofinky vlasti na zatylku.

+  Piitéto ¢innosti pohybujte pfistrojem pomalu a dejte pozor, abyste neustfihli vlasy na
zétylku.

ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z NOSU A USi

« Upevnéte nastavec na nos, usi a obodi.

«  Stiihaci ¢ast zastfihovace jemné zasunte do nosni dirky nebo do ucha.

+  Zastfihovatem jemné pohybuijte do nosni dirky nebo ucha a ven a zaroven
zastfihovacem otécejte.

+ Nevsunujte stfihaci jednotku do nosu hloubéji nez 6 mm.

ODSTRANENi CHLOUPKU Z 0BOCI

« Upevnéte ndstavec na nos, usi a obodi.

«  Stiihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupkim, které jsou mimo linii
oboc¢inebo z obodi vystupuiji.

+  Chcete-li chloupky odstranit tplné, pfilozte strojek tésné k pokozce a piejedte pies
prislusné misto.

TIPY PRO DOSAZENi NEJLEPSICH VYSLEDKU

+ Ceste chloupky po sméru riistu, takto dosahnou maximalni velikosti a budou oto¢ené
stejnym smérem.

+ Pokud chloupky nerostou vsechny stejnym smérem, mozna budete chtit vyzkouset
rGizné zastfihovaci pozice (napf. nahoru, dol, napiic) pro lepsi vysledek.

NASAZOVANi A SNIMANI NASTAVCU

« Poznamka: Vzdy se ujistéte, Ze je zastiihova¢ pfed vyménou nastavcli vypnuty.

« Nastavec sejmete tak, ze jednou rukou uchopite zastfihovac a druhou rukou otocite
hlavou zastfihovace proti sméru hodinovych rucicek.

+  Pfinasazovani drzte strojek jednou rukou a druhou otocte hlavici ve sméru hodinovych
rucicek.

POUZITi MALYCH NASTAVCU
+ Drzte strojek tak, aby se plocha (zadni strana) vodici listy biitu dotykala kiize.
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+  Pfinejjemnéjsim zastfihu pouzivejte podobné pohyby jako pfi holeni na mokro.

+  Poznamka: Tento néstavec slouzi jak pro zastfih strni$té, tak pro nejjemnéjsi zastiih, a to
bez podrazdéni.

«  Pfinasazovani hiebene na maly zastfihovac dbejte na to, aby nastavitelny kryt sméroval
k velkym zubdm a malé zuby prekryval.

« Jakmile je kryt na misté, mUzete pomoci nastavovaciho tlacitka na hiebenu palcem
nastavit vysku stiihu.

POUZITI NASTAVCE S MINI PLANZETOU

«  Zastfihovac drzte tak, aby se nastavec s mini planZetou jemné dotykal vaseho obliceje.

« Pomocikratkych a pfesnych pohyb oholte plochu okolo brady/kniru. Volnou rukou si
napinejte pokozku. Tim se vousy vzpiimi a bude snadnéjsi je oholit.

+ Poznamka: Nastavec s mini planzetou byl navrzen pro detailni oholeni kolem voust/
kniru/kotlet. Nebyl navrzen pro holeni celého obliceje. Pro zaruceni diikladného a
pohodIného oholeni pouzijte jeden z elektrickych strojkd znacky Remington.

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

+  Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporu¢ujeme vam
strojek po kazdém pouziti vycistit.

+  Nejjednodussim a nejhygienictéjsim zpasobem cisténi strojku je oplachnout hlavu
vyrobku v teplé vodé.

PO KAZDEM POUZITI
+  Oplachnéte nahromadéné chloupky z bfitll a vytiepte prebytecnou vodu, pripadné
pouzijte jemny kartacek.

+ Lehce poklepejte na plochém povrchu pro odstranéni jemnych chloupkd a zbyvajici
chlupy odstrarite kartackem.

+  Nacepele nakapejte jednu az dvé kapky oleje.

«  Zapnéte pfistroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery pebytecny olej otfete.

+  Hlavni jednotku vycistéte mokrym hadfikem a okamzité osuste.

VYJIMANI BATERII

Baterii je tfeba z pfistroje pted jeho likvidaci vyjmout.
«  Piivyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.
«  Vytéhnéte zastfihovac ze zastrcky, aby nedoslo k trazu elektrickym proudem.
+  Vyloupnéte piednikryt strojku pomoci plochého Sroubovaku. Takto se dostanete k
bateriim.
« Pomoci stipacich klesti odstipnéte dréaty vedouci k bateriim.
+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.
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SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni ¢islo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéru

PA-0401E

Vstupni napéti 100 - 240 V~
Vstupni frekvence stfidavého proudu 50/60Hz
Vystupni napéti 40V=
Vystupni proud 0.1A
Vystupni vykon 04W
Prdmérnd dcinnost v aktivnim rezimu >36.0%
Ucinnost pfi 10 % -

Spotieba energie ve stavu bez ztéze <0.1W

RECYKLACE
Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do
—

smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dziei) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychiczngj, lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage nadziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jeshi przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokona¢ w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

& Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z woda,
umywalki lub innych naczyn z wodg i nie uzywac go na zewnatrz.

« Upewnij sie, Ze wtyczka sieciowa i przewdd nie sg mokre.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracaj lub zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Aby unikna¢ skaleczenia, trymer powinien by¢ wtaczony zanim zaczniesz usuwac
wioski w nosie lub w uchu.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

GLOWNE CECHY

1. Wiacznik On/Off 6. Trymer do nosa, uszu, brwi

2. Trymer do higieny osobistej 7. Nakfadka grzebieni prowadzacych
3. Szeroka koncowka trymera 8. Wskaznik tadowania

4. Trymer precyzyjny 9. Podstawka tadujaca

5. Golarka foliowa mini 10. tadowarka (Nie pokazano)
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PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed pierwszym uzyciem, taduj przez 14-16 godzin.

«  Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

«  Umieéc¢ trymer na stojaku, podtacz tadowarke do produktu,a potem do gniazdka
sieciowego.

+  Zaswieci sie wskaznik tadowania.

+  Podczas tadowania wskaznik tadowania bedzie powoli migac.

«  Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas (2-3 miesigce), nalezy je odfaczy¢ od sieci zasilajacej i
umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+  Przed ponownym uzyciem, akumulatorek zostanie catkowicie natadowany po 16
godzinach.

«  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkiem

roztadowac i nastepnie tadowac przez 14-16 godzin.

INSTRUKCJA OBSLUGI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENI PROWADZACYCH

Aby zatozy¢

Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, nasun grzebien prowadzacy na ostrze
trymera, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdja¢

Ostrze trymera ma by¢ skierowane na zewnatrz, ostroznie wypchnij grzebien z ostrza
trymera.

ZANIM ROZPOCZNIESZ
«  Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wiosy gestym grzebieniem.
«  Zanim uzyjesz trymera, wtosy powinny by¢ suche, nieprzettuszczone, niesmarowane

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

«  Zaldzszeroka koricowke trymera.

«  Zatdéz naktadke do ustalenia dtugosci wtoséw na koricdwke trymera, wybierz zadang
dtugosc¢ i wiacz.

«  Rozpocznij trymowanie pod broda w kierunku policzkéw. Przesuwaj ku uszom, linii
brody, ruchem ku gérze.

TRYMOWANIE KRAWEDZI BRODY LUB WASOW

+  Zatdz szeroka koricowke trymera.

«  Trzymaj groomer ostrzem tnacym przed twarza.

+  Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami tnacymi lekko dotykajacymi skory,
przesuwaj maszynke powoli, aby utworzy¢ linig brody/waséw.
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TRYMOWANIE BAKOW

+ Trzymaj trymrt ostrzem tnacym przed twarza.

+  Podnies wosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej dtugosci brody
lub wasoéw.

+  Przesuwaj trymer po grzebieniu $cinajac wtosy. Trymowanie wtoséw wymaga
wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchéw.

TRYMOWANIE NA KARKU

«  Zaldz szeroka koricowke trymera.

+  Palcami podnie$ wtosy u nasady karku. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw
dla zapobiezenia przypadkowego obciecia przez trymer.

+  Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do gory i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wtosy na dole gtowy.

+ Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, trzeba takze przytrzymywac wiosy,
ktérych nie nalezy sciaé.

ABY USUNAC WLOSY Z NOSA 1 USZU

+  Zaldéz nasadke do strzyzenia wloskéw w nosie, uszach, na brwi.

+  Ostroznie wtdz urzadzenie tnace groomera w nozdrze lub w ucho.

+  Delikatnie poruszaj groomerem do géry i w dét nosa lub ucha, jednoczes$nie obracajac
groomer.

+  Unikaj wkfadania groomera do nosa gtebiej jak 6 mm.

USUWANIE WLOSOW Z BRWI

+  Zaldéz nasadke do strzyzenia wtoskéw w nosie, uszach, na brwi.

+  Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wioski wzdtuz linii brwi.

+  Aby usuna¢ wioski catkowicie, dotknac skory i przesuwac urzadzenie po wybranym
miejscu.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

+ Uczesz whosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedng
strone.

+  Poniewaz wszystkie wtosy nie rosna w te sama strong, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do gory, do dotu, w poprzek) i wyniki moga by¢ lepsze.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK TRYMERA

+ Uwaga: Przed zatozeniem nowej nasadki zawsze upewnij sie, ze groomer jest
wylaczony.

« Abyzdja¢, trzymaj groomer jedna reka, a druga reka obré¢ gtowice trymera w lewo.

+  Aby zatozy¢, trzymaj groomer jedng reka, a druga reka obré¢ gtowice trymera zgodnie z
ruchem wskazowek zegara.

UZYWANIE NAKLADKI PRECYZYJINEJ

«  Trzymaj groomer powierzchnig (tylng strona) prowadnic ostrza przy skorze.
« Stosuj ruchy jak przy goleniu na mokro, zeby trymowanie byto bliskie.
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« Uwaga: Na nasadka ma podwojne zastosowanie, przy pozostawianiu zarostu i bliskim
trymowaniu, nie drazni skory.

+  Zamocuj grzebien na trymer precyzyjny upewniajac sie, ze regulowana ostona jest
skierowana ku szerokim zebom tnacym i przykrywa mate zeby tnace.

+  Gdy ostona jest na swoim miejscu, mozna ustawi¢ wysokosc¢ ciecia przy pomocy
przycisku regulacyjnego na grzebieniu.

WYKORZYSTYWANIE GOLARKI FOLIOWEJ MINI

« Trzymaj groomer w taki sposob, aby golarka foliowa mini delikatnie dotykata twarzy.

+  Stosuj krétkie, dobrze kontrolowane ruchy golac skére wokét brody lub waséw. Wolna
reka naciggaj skore. To prostuje whoski i utatwia golenie.

« Uwaga: Golarka foliowa mini jest przeznaczona do golenia niewielkich ptaszczyzn
wokot brody/waséw/bakoéw. Nie jest przeznaczona do golenia catej twarzy. Do
doktadnego komfortowego golenia zastosuj ktdras z golarek elektrycznych Remington.

DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

«  Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
po kazdym uzyciu.

+ Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia groomera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Sptucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzasnij wode, albo uzyj dostarczonej migkkiej
szczoteczki.

+  Delikatnie postukaj na ptaskiej powierzchni w celu usuniecia czastek wlosow i wyczysé
pozostate wtosy szczoteczka.

+  Przesmaruj ostrza kroplg albo dwiema kroplami oliwy.

« Wlacz urzadzenie, aby rowno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

+ Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej sciereczki i od razu wysusz.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi byc¢ odtaczone od sieci.

« Wylacz groomer z gniazdka elektrycznego, aby zapobiec porazeniu pradem.

+ Przy pomocy ptaskiego srubokretu podwaz gérna obudowe urzadzenia. Pokaza sie
akumulatorki.

« Utnij nozycami druty prowadzace do akumulatorkéw.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.
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DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numer modelu zasilacza: PA-0401E

Napiecie wejsciowe 100 - 240V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napiecie wyjsciowe 40V=

Prad wyjsciowy 01A

Moc wyjsciowa 04W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy >36.0%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobdr mocy bez obcigzenia <0.1W

RECYKLING
Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
—

wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpaddw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq( vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Nehasznélja a késziléket, ha tdpkdbele sériilt. A cserét a Nemzetkozi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

& Ne meritse folyadékba a késziléket, ne haszndlja vizet tartalmazo
fiirdGkdd, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne haszndlja kiltéren.

- Hllendrizze, hogy a csatlakozo dugd és a tépkabel ne legyen vizes.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van ahalézati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznélja a terméket, ha nem m(ikodik megfelelGen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

A sériilések elkertilése érdekében kapcsolja be a sz6rzetnyirét, miel6tt azt az orraba
vagy fiilébe dugja.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

FO JELLEMZOK

1. Ki-/bekapcsold 6. Orrszér-, fillszor- és szemoldoknyird
2. Szbrzetnyird 7. Vezetéfési toldatok
3. Széles vagopenge 8. Toltésjelzé
4. Preciziés trimmer 9. Alivény
1

5. Mini szitaboritast borotva 0. Adapter (Az abran nem lthato)
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A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A KESZULEK FELTOLTESE

+  Elsé hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirét 14-16 6rén at.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Helyezze a szérzetnyirét a tolt6allvanyra, csatlakoztassa az adaptert a késziilékhez,
majd az elektromos halézathoz.

+ Atoltésjelzé kigyullad.

+ Atoltés folyaman a toltés kijelzé lassu Gtemben villog.

+ Akésziiléket nem lehet tultélteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, htizza ki az elektromos aljzatbol.

« Amikor ismét hasznalni szeretné a késziiléket, teljesen toltse fel (16 éran keresztiil).

+ Azakkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemerdilni,
majd toltse Ujra 14-16 oran ét.

HASZNALATI UTASITASOK

A VEZETOFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

Csatlakoztatas

Forditsa Ontél ellentétes iranyba a nyir6 pengéjét, majd cslsztassa a vezetéfés(it a
nyirépengére, mig az a helyére kattan.

Levalasztas

Forditsa Ontél ellentétes iranyba a nyiré pengéjét, majd évatosan nyomja a vezetéfés(it a
nyirépengével ellentétesen.

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

+ Anyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom fésiivel.

+  Aszbrzetnek szaraznak és viasztol vagy arcapol6tdl mentesnek kell lennie, amikor a
szérzetnyirdt hasznalja.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

+ Helyezze fel a széles vagopengét.

+  Helyezze a hajhosszbedllitd toldatot a vagdpengére, vélassza ki a kivant hosszt és
kapcsolja be.

+ Avagast kezdje az dlla alatt és folytassa az allkapocs-csont mentén. Haladjon a fiil és a
felsé szakall vonalan felfelé iranyulé mozdulatokkal.

A SZAKALL VAGY BAJUSZ KORVONALANAK NYIRASA

+  Helyezze fel a széles vagopengét.

. Tartsaa szérzetnyirét Ugy, hogy a penge On felé nézzen.

+ Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és mikézben a vagdpengék finoman a béréhez érnek,
lasst mozdulatokkal alakitsa ki a szakall/bajusz kérvonalat.
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OLDALSZAKALL NYiRASA

«  Tartsamaga felé a vigopengével felszerelt szérzetnyirot.

« Egykis fési segitségével emelje meg a szdrzetet. Tartsa a fés(it a kivant szakall- vagy
bajuszhossznak megfelelGen.

+ Aszdrzet nyirasahoz hlzza végig a szérzetnyirdt a fésii mentén. Kis erével és jol
irdnyzott mozdulatokkal nyirja le a szért.

A TARKO NYIRASA

+  Helyezze fel a széles vagopengét.

+  Azujjai segitségével emelje fel a tarkéjan a hajat a nyakarol. Mutatéujjaval takarja el a
felfelé simitott haj gyokerét, nehogy véletlentil belenyirjon a hajaba.

« Amasik kezével helyezze a szérzetnyirét a vagdegységgel felfelé a nyakszirtje
also részéhez, majd hiizza felfelé a szérzetnyirét a nyakon, amig el nem éria
hajgyokereket eltakaro ujjat a nyakszirten.

« Amivelet kdzben lassan mozgassa a késztiléket, igyelve arra, hogy ne nyirjon bele a
hajgyokerekbe a nyakszirten.

SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL ES A FULBOL

+  Helyezze fel az orrszér-, flilsz6r- és szemoldoknyiré toldatot.

. Ovatosan helyezze be a késziilék vagéegységét az orrlyukba, vagy a fiilbe.

« Akésziiléket finoman mozgassa ki-be az orrlyukban, vagy a filben, e kozben forgassa a
késziléket.

« Avégdegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.

ASZEMOLDOK NYIRASA

+  Helyezze fel az orrszér-, flilszér- és szemdldoknyiré toldatot.

« Ovatosan vezesse végig a vagéegységet a szemdldok vonalan, és tavolitsa el a kiallg,
nem kivant szérszélakat.

« Aszorteljes eltdvolitasahoz érintse a vagoegységet a bérhdz, majd vezesse végig a
szbrteleniteni kivant teriileten.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

+  Fésiilje a sz6rzetet a ndvekedés iranyaba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszdsagukkal
és egy irdnyba alljanak.

+ Mivel nem mindegyik szér egy iranyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kiilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprobalhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

ATESTSZORNYIRO ALKATRESZEINEK FELSZERELESE ES ELTAVOLITASA

« Megjegyzés: miel6tt barmilyen toldatot kicserélne, gy6z6djon meg réla, hogy a
nyir6gép ki van kapcsolva.

«  Alevalasztashoz tartsa az egyik kezével a nyirogépet, a masik kezével pedig forditsa el a
vagofejet az Gramutato jardsaval ellentétes iranyba.

+  Afelszereléshez tartsa a sz6rzetnyirdt egyik kezében, mig masik kezével az 6ramutatd
jarasanak megfelelGen elforditja a testszérnyird fejet.
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A PRECIiZIOS TRIMMER HASZNALATA

Tartsa a sz6rzetnyir6 penge fellletét (a hatso részt) a bortdl ellentétes iranyban.

A legalaposabb nyirasért végezzen a nedves penge alkalmazasahoz hasonlé
mozdulatokat.

Megjegyzés: Ez a tartozék kettds céli megoldast tesz lehetdvé a borostés vagy ahhoz
kozeli eredmény eléréséhez irritacio nélkdil.

Helyezze fel a fés(it a részleges testsz6rnyirdra ugy, hogy az allithatd vezetd a nagy
vagofogak iranyaba alljon, mig elfedje a kisebb vagéfogakat.

Ha a vezetd a helyén van, beéllithatja a vagas magassagat a fésiin lévé beallito gombbal.

A MINI SZITABORITASU BOROTVA HASZNALATA

Tartsa a nyirdgépet ugy, hogy a mini szitaboritasu borotva finoman hozzaérjen az
arcahoz.

Rovid, jol iranyzott mozdulatokkal borotvalja kérbe a szakéllat/bajuszt. Szabad kezével
huzza szét a bort. Ettdl a sz6rok felfelé alinak és konnyebben borotvalhatok.
Megjegyzés: a mini szitaboritésu borotvét arra tervezték, hogy a szakéll/bajusz/barké
koriili apro részleteket kialakitsa. Nem arra tervezték, hogy az egész arcat leborotvélja
vele. A kényelmes, garantaltan alapos borotvélkozéshoz valassza a Remington
villanyborotvainak egyikét.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

Alegkénnyebben és leghigiénikusabban tgy tudja megtisztitani a szérzetnyirét, ha
hasznalat utan a késziilék fejét meleg vizzel atobliti.

MINDEN HASZNALAT UTAN

Oblitse le a felgyiilemlett sz6rt a késekrdl és razza le a felesleges vizet, vagy hasznaljon
egy apro puha kefét.

A szérdarabok eltavolitdsdhoz finoman titégesse a levett toldatot egy lapos feliilethez,
és kefélje le a rajtamaradt sz6rt.

Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

Az olaj egyenletes szétoszlatdsdhoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.

Egy nedves rongy segitségével torélje at az alapegységet, és szaritsa meg azonnal.
Kapcsolja ki a szérzetnyirdt, miel6tt megolajozna vagy atéblitené a csap alatt.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

A késziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

Az dramiités kockazatanak elkertilése érdekében hizza ki a szakallvagét az
aljzatbol.
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. Laposfejli csavarhizéval pattintsa le a felsé burkolatot a termékrél. [gy

hozzaférhetdvé valik az akku
+ Vezetékvagoéval csipjeelaza

mulator.
kkumulatorhoz mené vezetékeket.

«  Biztonsdgos mddon selejtezze le az akkumulatort.

ADAPTERLEIRAS

Gyartd cime és regisztracios
szama

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapter modellszdma

PA-0401E

Bemeneti fesziiltség

100 - 240 V~

Bemeneti valtéaramu frekvencia

50/60Hz

Kimeneti fesziiltség

40V =

Kimeneti dramerdsség

01A

Kimeneti teljesitmény

04 W

Aktiv izemmodban mért
atlagos hatékonysag

>36.0%

10%-on mért hatékonysag

Uresjaratd izemmoédban
fellépd elektromos fogyasztds

<01W

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ\/ E Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a

megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosito/begy(ijté kozpontba kell

vinni.
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Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele
inainte de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operafiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langd ap, in cadd, chiuveta sau
orice alt vas, si nu 1l utilizati afard.

«Asiqurati-vd cd stecherul i cablul nu se uda.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Nu utilizati produsul dacé nu functioneaza corect, daca a fost scdpat sau este
deteriorat, sau dacé a fost scapat in apa.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacd aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu uitati sa porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau ureche, pentru a
evita sd va raniti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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CARACTERISTICI DE BAZA

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Capat pentru tunderea nasului, urechilor,
2. Aparat de tuns sprancenelor
3. Capat lat pentru tuns 7. Piepteni atasabili de tundere
4. Pieptene de tuns in detaliu 8. Indicator incarcare
5. Miniaparat de ras 9. Suport
10. Adaptor (nu este prezentat)
INTRODUCERE
iNC[\RCAREA APARATULUI

+ Inainte de prima utilizare a aparatului, incércati-I timp de 14-16 ore.
+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.
+  Asezati aparatul in suport, conectati adaptorul la aparat, apoi la sursa de curent.
+ Indicatorul de incarcare se va aprinde.
« Intimpul incarcarii, indicatorul de incércare va pélpéi lent.
+ Aparatul dvs. nu se poate supraincdrca. Totusi, dacé produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungatd de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-I.
+  Cand doriti sa refolositi aparatul, incarcati-l complet timp de 16 ore.
+ Pentrua o durata de viatd mai lunga a bateriilor, ldsati-le sa se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 14-16 ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATASAREA SI INDEPARTAREA PIEPTENILOR

Pentru a atasa

Culama de tuns neindreptata spre dvs., glisati pieptenele pe partea superioard a lamei si

fixati-l printr-un clic.

Pentru a scoate

Culama de tuns neindreptata spre dvs., impingeti cu atentie pieptenele pentru a- scoate de

pe lama.

INAINTE DE A INCEPE

+  Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sa tundeti.

« Parul trebuie sa fie uscat si nu trebuie sa folositi ceara sau lotiuni inainte de a utiliza
aparatul de tuns.

ARANJAREA $I SCURTAREA BARBIIIMUSTI-‘TII

+  Atasatilama latd de tundere.

+  Asezati accesoriul pentru lungimea parului pe lama de tundere, selectati lungimea
dorita si porniti aparatul.
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+ Incepeti sa tundeti sub bérbie, urméand linia maxilarului. Continuati spre urechi si linia
de sus a barbii, miscand in sus.

PENTRU A CONTURA BARBA SAU MUSTATA

+  Atasatilama lata de tundere.

+  Tineti aparatul cu lama de tundere inspre dvs.

+ Incepeti cu capétul liniei barbii/mustatii, si cu lamele de tundere atingandu-vé usor
pielea, miscand incet pentru a crea o linie a barbii/mustatii.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII

« Tineti aparatul cu lama de tundere inspre dvs.

+  Folositi un pieptene mic pentru a ridica firele de par. Tineti pieptenele la lungimea
dorita pentru barba sau mustata.

+ Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apasati tare si folositi
miscdri bine controlate pentru a tunde parul.

TUNDEREA CEFEI

+  Atasatilama latd de tundere.

+  Cudegetele, ridicati parul de pe gat la baza capului. Aratatorul trebuie sd acopere
raddcinile parului pe care- ridicati, pentru a preveni smulgerea accidentala cu aparatul
de tuns.

+  Cucealaltd mana, tineti aparatul de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptata in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radacinile parului la baza capului.

+  Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceasta operatie si tineti radacinile parului la
baza capului, departe de aparatul de tuns.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS §I URECHE

+ Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.

+Introduceti usor in nard sau ureche unitatea de tundere a aparatului de tuns.

« Miscati cu grija aparatul de tuns prin nara sau ureche, rotindu-I in acelasi timp.
+  Evitati sd introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.

PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

+  Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.

«  Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a lungul
sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

+ Pentruaindeparta complet firele de par, apasati pe piele si miscati peste zona dorita.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

+  Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sé fie ridicate la
maxim si sa fie indreptate in aceeasi directie.

+Avandin vedere cd nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultate mai bune.
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ATASAREA SI DEMONTAREA ACCESORIILOR APARATULUIDE TUNS

Notd: Asigurati-vé cd aparatul de tuns este oprit inainte de a schimba accesoriile.

Pentru a il scoate, tineti aparatul de tuns cu o mana si rotiti capul de tundere in sensul
opus acelor de ceasornic cu cealaltd mana.

Pentru a atasa, tineti aparatul de tuns cu o ména si rotiti capul aparatului in sensul acelor
de ceasornic cu cealaltd.

UTILIZAREA ACCESORIULUI PENTRU TUNDERE IN DETALIU

Tineti aparatul de tuns cu suprafata (partea posterioara) pieptenilor lamei contra pielii.
Folositi miscari similare celor pentru utilizarea unei lame ude pentru a obtine o tundere
cat mai precisa.

Retineti: Acest accesoriu oferd o solutie dubld pentru parul scurt sau rezultate precise
fara iritare.

Atasati pieptenele pe lama de tuns in detaliu, asigurandu-va cd protectia ajustabila este
orientata inspre dintele mare de taiere, acoperind dintele de taiere mic.

Odata ce protectia este fixatd, puteti ajusta inaltimea de taiere utilizand butonul de
ajustare de pe pieptene.

UTILIZAREA MINI APARATULUI DE RAS

Tineti aparatul de tuns in asa fel incat minifolia de ras sa vd atinga fata.

Pentru a va rade in jurul barbii/mustatii, folositi miscari scurte, bine controlate. Folositi

ména liberd pentru a intinde pielea. Astfel parul va sta in sus, facdnd barbieritul mai
usor.

Notd: Minifolia de ras este destinata indepartarii parului din zonele inguste din jurul
barbii/mustdtii/perciunilor. Nu a fost creatd pentru indepdrtarea parului de pe intreaga

fatd. Pentru un ras mai precis si mai confortabil, garantat, folositi unul dintre aparatele

de ras electrice de la Remington.

INTRETINEREA APARATULUI DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam sa
curatati aparatul de tuns dupa fiecare folosire.

Cea mai usoara si igienica modalitate de a curdta aparatul de tuns este sa clatiti cu apa
calda capul aparatului dupa utilizare.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Spalati lamele pentru a curdta parul acumulat si scuturati-le pentru a scdpa de apa in
exces; alternativ, folositi o perie mica moale.

Scuturati usor pe o suprafatd pland, pentru a indepérta firele de par, si periati parul
ramas.

Turnati o picaturd, doua de ulei pe lame.

Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

Curatati unitatea principald cu o carpa umeda si uscati imediat.
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INDEPARTAREA BATERIEI

+  Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

+  Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

+ Pentrua evita riscul de soc electric, scoateti aparatul de tuns din priza.

+  Scoateti carcasa superioara a produsului cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat. Astfel
vor fi expuse bateriile.

+ Cuajutorul unui cutit pentru fire, taiati firele care duc la baterii.

+ Bateria trebuie eliminata in siguranta.

SPECIFICATII ADAPTOR

Adresa producatorului sinumdrul de | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
inregistrare Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numdrul modelului adaptorului PA-0401E

Tensiune de intrare 100 - 240 V~

Frecventd c.a. de intrare 50/60Hz

Tensiune de iesire 40V=

Curent de iesire 0.1A

Energie de iesire 04W

Eficientd activa medie >36.0%

Eficientd la 10 % -

Fard consum de energie laincarcare | <0.1W

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreunad cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0¢ EUXAPIOTOUHE YA TNV ayopd Tou VEou 0ag mPoiovTog Remington®. AlaBAoTe MPOOEKTIKA
TIC TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAAETE TIC 08 A0QAAEG éPOG.
A@aip€oTe ONa Ta UAIKG GUOKELAGIAG TPV Ao TNV XPAoN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autin ouokevr pmopet va xpnotomotnBel amd maidid nhikiag dve tw 8 ety
Kat ano AToa e PEIwEVES OwHATIKEC, aoBnTnplakée ) dlavonTikég
KavoTnTeS 1 e EMewdn meipag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emnpei/kaBodnyel kar epoaov éxouv Katavoroel ToUg OYETIKOOE KIVOUVOUC,
Tanaidid oev emrpénetar va nai(ou pie T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and Tov ypnotn de Ba mpémel va yivovtar amé madid ekTog edv
lvan v Twv 8 €Tev Kar undpyel kamolog va Ta empenel. Kpatote
OUOKEU Kat To kahwd1o pakpid and madid KATw Twy 8 €Tav.

« Mnv xpnotuonoieite To mpoidv 6tav To kahwdlo €yl umooTel PAGBN.
Avtahaktike dlatiBetar ota Aebvn Kévtpa XépBig g etaipeiag pac.

& Mn BubiCete T ouakeur o€ bypd, LNy TV XPNOtLOOLE(TE KovTdoe vepd eviog
unaviépa, vimtpa 1} Mou doyeiou, kat nv Ty ypnotomolefte o
unaiBpioug ywpous,

« Opovriote va pnv Bpéxovtal To Boapia kat o kahwdio Tou peupatog.

O1 GUOKEVEC SeV TTPEMEL TTOTE VA AriVOVTaL AVETITAPNTEC OTAV €ival 0Tnv mPila, EKTOG
amé otav gopTtifouv.

Mnv xpnotpomoleite autd To TPOIOV EQOTOV S AEITOUPYEL OWOTA, EXEL TECEL KATW 1
€xeLumooTei BAAPN, N €xel Méoel péoa 0To vePO.

‘Otav Balete i Byalete To PUoA uNV TO TMAVETE e Ppeypéva xépla.

Na pnv emTpéneTe T CUGTPOEN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU, KAt va pnv 1o TUNYETE
YUpw amo T GUOKEUN.

Mn xpnotpomoleite AAa e€0PTAHATA EKTOC OO AUTA TTOU 0AG IPOUNOEVOULE ENEIC.
Mdvta va BupdoTe va evepyomoleiTte To €APTNMA TIEPITOINGNG TPOTOU TO EICAYETE
H€oa 0TN POTN 1 TO QUTI TPOG ATTOPUYN TPAUVHATIOHOU.

AT n cuokeun Sev TpoopileTal yia UMOPIKN XPAoN 1 XPrion oE

KOMUWTHAPLO.
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BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. AlakomTng evepyomoinong/ 6. E&aptnpa pahidiopatog yia tn putn, Ta
amevepyomnoinong auTid kai Ta epudia

2. Koupeutikr unxavr 7. Emouvamtopeveg xTévec-odnyoi

3. E€dptnua eupeiag Kommg 8.  Evdetiki Augvia poptiong

4. KoupeuTiko e€dptnpa yio Aemtopépete¢ 9. Bdon

5. E&&ptnua §upiopartog pe pikpd éhacpa 10. Mpoocappoyéag (Aev ameikoviletat)

NMPOETOIMAZIA

@OOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

MMpwv amé thv mPWTn XPrioN TNG KOUPEVTIKAG MNXAVAG, OPTIOTE TNV yia 14-16 wpEC.
BeBaiwbeite 0TI T0 MPOTOV éxel amevepyomoinOei.

TomoBETAOTE TNV KOUPEUTIKK UNXaVH 0N BACN TNG, GUVEEDTE TNV HE TOV TPOGAPHOYED
Kat katomy otnv mpida.

Oa avayel n evEeIKTIKA Auxvia ¢opTionG.

Kata m @opTtion, n evdelktikn Augvia optiong avapoofrvel apyd.

Aev unapyel SuvatdTNTa UTTEPPAPTIONG TNG CUOKEUNG. QOTO0O, EAV TO TTPOIOV Sev
TIPOKELTAL va XpNnotpomoinBel yia mapateTapévo xpovikod Sidotnua (2-3 priveg), Bydite
T0 amo6 TNV mpida Kat UAAETE To.

‘Otav Ba BeAAoETE va XpNOIHOTOINCETE EAVA TN CUOKEUH YPOVTIOTE Va Yivel TAPNG
emavapopTion yia 16 WPEG.

MNa va mapateivete Tn S1dpKela {WAE TWV UIMATAPLOV GAG, VA TIC AQHVETE va adelalouvy
EVTEMDG KABE 6 Priveg Kal EMelTa va TIC opTiCeTe yia 14-16 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHX

TOMOOGETHIH KAI AQAIPEZH TON XTENQN-OAHIQON

MNa ovvdeon

Me ™ Aemida TG KOUPEUTIKAG UNXAVIAG VO KOITAEL HAKPLA o E0AC, CUPETE TN XTEVA-08NYd
070 MAVW PéPOG TNG Aemidag péxpt va acpahioel otn B€on tne (Ba akouoTei éva KAIK).

MNa amoovvdeon

Me T Aemida TG KOUPEUTIKAG UNXAVIAG VO KOITAEL HAKPLA o €0, OTIPWETE TPOOEKTIKA TN
XTéva-0dnyo mpog Ty avtiBetn meupd amd tn Aemida.

MPIN ZEKINHZETE

XT€ViOTE TO POV 1} TO LOUGTAKIL HE pia YIAR XTEva TPoToU EeKIVOETE TO Yahibiopa.
Mo TN Xprion TNG HNXAVAG, OL TRIXEG MPEMEL Val €ival OTEYVEC Kal Xwpi TCEN i} YOAAKTwHa.
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FIANA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQZETE TO MOYZI/MOYZTAKI

Npooapthote Tn Aemida eupeiag Komnc.

TomoBeTHOTE TO E€APTNHA UKOUC TPIXWV 0T AemiSa, puBpioTe To EMOUUNTO prKOG Kat
EVEPYOTTOINOTE TN MNXAVH.

ZekiviioTe To YaAiSIopa KATW amo To yoUVL KATA PAKOG TNG YPAMMUNG TOU oayovioU.
YUVEXIOTE TPOC TO AUTE KAL TNV EMAVW YPAHMH 0TO HOUGL KIVWVTAG T HNXavr meog Ta
Mavw.

KOYPEMA AKPQN ZTO MOYZI H MOYZTAKI

MNpooaptnote Tn Aemida eupeiag Komc.

Kpatote Tn pnxavr He Tn Aemida KOG oTpappévn mpog eod.

ZeKIVOTE pE TN SIAPOPPWON TOU AKPOU TNG YPAHHNAG 0TO HOUGL/UOUCTAKL Kal, UE TIG
Aemibec eENappd KeKApEVEC TTPOC TO S€pua, SNUIOUPYATTE TN YPAUUI OTO Houat/
HOUOTAKL UE APYEG KIVAOEIC.

KOYPEMA ®ABOPITQN

KpatioTe Tn pnyxavr Je Tn Aemida KOmM¢ oTpappévn mpog eod.

XPNOIUOTOINOTE pIa MIKPH XTEVA YA VA AVOONKWOETE TIG TPiXEC. KpaTtAOTE TN XTéva 0TO
€mMOUPUNTO PAKOG YA TO HOUGL 1} TO HOUOTAKL.

METAKIVAOTE TNV KOUPEUTIKN UNXAVH KATA HAKOG TNE XTEVAG Yla va KOYETE TIG TPixes. Na
XPNOIHOTIOLEITE AMANEG KAl KANA ENEYXOUEVEG KIVATELG Y10 TO KOUPEUA TWV TPIXWV.

KOYPEMA TOY AYXENA

Npooaptrote ™ Aemida eupeiag kom¢.
Xpnotpomolote Ta SAXTUAG 0ag yia Va AVAoNKWOETE TIG TPiXES 0Tov auyéva. O Seiktng

TIPEMEL VAl KAAUTITEL TIG PICEC TWV TPIXWV TTOU AVACHKWVETE YIa TNV AMOQUYN

AavBaopévou XeIpIouoU TNG KOUPEUTIKAG UNXavAG.

XpnotpomolwvTag 1o dANo 0ag XEPL, KPATHOTE TNV KOUPEUTIKI UNXaV 0TOV Quxéva e

TN Hovdada KOTTAG va KOITAE TTPOG TA IAVW KAl METAKIVACTE Tr HNXavr mPOG Ta avw o€

OO TO UIKOG TOU AAIHOU PEXPL VA AKOUPTHOEL TO SAXTUAG 0ag, TO OT0i0 KAAUTITEL TIG

BACEIC TWV TPIKWV OTOV aUYEva 0aG.

DpoVTIOTE VA HETAKIVEITE TN povada apyd OTav eKTEAEITE QUTAV TNV Kivnon katva

KPATATE TIG PICEC TWV TPIKWY 0AC OTOV AUXEVA HAKPLA A TNV KOUPEUTIKA unxavi.

FIATHN AQAIPEZH TPIXQN AMO TH MYTH KAI TA AYTIA

TomoBeToTE TO €€APTNUA yIa TN HUTN, TA AUTIA KAl Ta GPUSIA.

Eloaydyete tn povada KOm¢ TG GUGKEUNG TEPITOINGNG amald Péoa 6TopouBolvi iy
0TO QUTI.

METaKIVAOTE TN OUOKEUN TEPIMOinonG amald péoa-¢§w amd To pouBolvi 1 To auTi Kat
TAUTOXPOVA TIEPIOTPEYTE TH) CUOKEUN.

Mnv ei0ayete T povdda komm¢ péoa oto pouBouvi oe Ao Avw Twv 6 mm.

AOAIPEZH TPIXQN AMO TA ®PYAIA

TomoBeToTe TO €€APTNUA yIa TN HUTN, TA AUTIA KAl Ta GPUSIA.
KaBodnynote amald tn povada Kommg oTig avemBUUNTES TPixeS mou umepPaivouv Tn
YPAUHR TOU @pudlol 1 TPoe&ExOuV amo To epUSL.
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+  Ta mA\Rpn amopdkpuvon Twv TPIXWY, XAUNAWOTE T Hovdda Kommr¢ mavw amd To Séppa
Kat kaBodnynoTe To mavw amd TNV emMOUUNTH TEPLOXH.

ZYMBOYAEZIA APIZTA ANOTEAEZMATA

« XTeVIOTE TIG TPIXEG TTPOG TN POPd TNG PIlag ETOL WOTE Va EXOLV TO PEYIOTO PIKOG Kal TV
{10 katevBuvon,.

+ KaBuwg ot tpixeg Sev avamtvooovTal OAeC mpog T ibla katevBuvon, umopeite va
SokipaoeTe S1dQopeg BEEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG Ta TAVW, KATW 1 Slaywvia) yia va
EMTOXETE KANOTEPA AMOTEAEGHATA.

TONOGETHZIH KAI AOAIPEXZH TQN EEAPTHMATQN KOYPEMATOZX

+ Xnueiwon: Mpotou aAd&ete e€aptrpata, mavta va BeBalwveoTe 0TI To e§dpTnua
miepuToinong €xel Teel eKTOC AeToupyiag.

« T agaipeon, e 1o éva xépL KPATHOTE TO £€APTNMA TTEPITOINONG KAl UE TO GANO OTPEYTE
NV KEQAA Tou e§apTrAuatoc YaNSiopaTog aploTepOoTPOPa.

+ TtV TomoBéTnon e§apTAHATOC, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN UNXAVI| HE TO éva XEPL KAl
YUPIOTE TNV KEQAAF) KOUPEUATOG TIPOG Tal GEEIA PE TO ANO XépL.

XPHXIH TOY EEAPTHMATOZ KOMHX AKPIBEIAX

+ KpatioTe TNV KOUPEUTIKK Hnxavr Ke TNV em@avela (miow mieupd) Twv odnywv Aemidag
Va aKOUUTA 070 6€ppa.

+ Kavte KIVAOEIC TAPOUOLEG HIE AUTEC TTOU KAVETE GTAV XpNolpomoleite Bpeypévn Aemida
yla Babutepo Euplopa.

«  Inpeiwon: Autd To e§dpTtnua mapéxet SIMAR Aoon yia Tta yévia iy Babu 0piopa xwpi
£peDiopo.

+ TpocaptoTe TN XTéva 0To e€APTNUA KOUPEPATOC aKPIBEiag ppovTiovTag WOTE TO
PUBUILOUEVO IPOCTATEUTIKS Va Eival TPOCAVATOMOUEVO TIPOG TA HEYAAa SOVTIA KOTTG
Kall Vol KAAOTITEL TaL KA SV TIa KoTG.

« 'Otav TomoBETHOETE TO MPOOTATEVTIKO, MTTOPEITE VA TPOCAPUOCETE TO UYOG KOTTAG
XPNOILOTOWVTAG TO KOUKTT pUBUIONG LIE TOV QVTiXELPa TTOU BpioKETAL 0TN XTEVA.

XPHXIH TOY EEAPTHMATOX ZYPIZMATOZ ME MIKPO EAAZMA

+ Kpatote 1o e€dptnua mepimoinong €101 WOTE To §APTNUA EUPIOUATOC PE HIKPO
€haopa va ayyiCel EAa@pwe To MPOoWd Gac.

« Kavte pikpég, eAeyxOpEVEC KIVATELG yia EUplopa yUpw armd To HoUCH/HOUCTAKI.
XpnolpomoloTe 1o ENeVBEPO XEPL 0AC yIa va TEVTWOETE To Séppa. EToL n Tpixa
avaonkwvetat SlevkoAuvovTtag To §UpLopa.

«  Inpeiwon: To e§aptnpa upiopatog pe pikpo éhacpua oxedidoTnke yia vplopa
aKpIBeiag oTIC MEPIOXEC YUPW amo YévI/HouaTAKY/ aBopites. Ae oxeSIA0TNKE yla TO
Euplopa oAdkAnpou Tou mpoaowmou. MNa Babu kat dveto EUpiopa, eyyunuéva,
XPNOIHOTONOTE pia amo TIC NAEKTPIKES EUPIOTIKEG PnXavéG Tng Remington.




EAAHNIKH

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

« Na@povtilete ™ pnxavn yia va Slac@aloTei n pakpompdBeoun anddoor g,
Juviotatal o KaBaplopdC TG KOUPEUTIKAG MNXAVIG HETA amd KABE xprion.

+ O €uKoAOTEPOG Kal TTAEOV UYIEIVOG TPOTTOG KABAPIoHOU TNG KOUPEUTIKAG MNXAVAG givat
va EEMMEVETE TNV KEPAAR TNG unxavi te (€016 vepd PeTd amd kabe xprion.

META ANO KAOE XPHZH

+ ZemAOVeTe Ta UTIOAEIIPATA TPIKWY amd Ta EupaPdKia Kat TIVAETE Yia va amopakpuvOei To
VEPO. EVAAAAKTIKA, LITOPEITE VA XPNOIHOTOICETE Hia Hikpr paAakn fovptoa.

« XTUMAOTE EAAQPWE TN UNXaVH O pia EMmeSN EM@AVELD YIa VA AQAIPECETE TA
UTTOAEIUMAT TPIXWV Kall KaBapioTE TIG UTONOITES TPIXES HE pia BovpToa.

« MpooBéote piar 500 oTayoveq Aadt oTig AemideC.

+  EvepyomoloTe Tn OUOKEUN yia va Kataveundei opoldpop@a 1o Aadt kat OKouTtioTe To
mePioo1o AadL.

«  ZKOUTIOTE TNV KUpLa povada He €va Bpeypévo Tavi Kal KATOMIV OTEYVWOTE TNV AUECWC.

AQAIPEXZH MNATAPIAXZ

+  Hunatapia mpénel va agaipedei amod T oUaKeLr TPOTOU TETAXTEL
+ Houokeun mpémel va amoouvdebei amod T mpila Tou peuPATOC 6TAV TPOKELITAL VA
agaipedei n umatapia.
+ ATOOUVG£OTE TNV KOUPEUTIKK UNXavr amd To pevpa yia va amopeuxOei o kivéuvog

nAektpomingiag.
« AQaip£oTe To EMAvW TEPIBANUQA amd Tn ouoKeL pe €va amho katoafidt. Etol Ba
@aVOUV Ol UTaTapied.
« Me évav ouppaToKOQTN, KOYTE Ta KAAWSIA TTOU Eival GUVOESEPEVA HE TIG HTATAPIES.
+  Hunatapia pmopei va amoppt@Bei pe aopdAeia.

MPOAIATPA®EX MPOZAPMOTEA

AlevBuvon KaTaokevaoTh Kat apiBpdg Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Kataywpnong Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ap1Bpd¢ povTéNou mpocappoyéa PA-0401E

Tdon €16680u 100 - 240 V~

Yuyvétnta evalhaoodpevou pevpatog el0ddou | 50/60Hz

Tdon e€66ou 40V=

‘Evtaon pevpatog e65ou 01A

loxUg e€660u 04W

Méon evepyn anddoon >36.0%

Anodoon og 10% -

KatavdAwaon 1ox0o¢ xwpig popTio <01W




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnpdTwy oTo mepIPANOV Kal TNV vyeio Aoyw
emPBAaBWY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N
—

eNavaQoPTIOHEVEC UMTATAPIEG TTOU EMONHAIVOVTAL PE KATTOLO amo
auTd Ta cUPPoAa, Sev TIPEMEL Va OITOPPITTTOVTAL HE TA KOIVE OIKIAKA
amoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
enava@opTI{OpEVEC Umatapiec, o€ KaTtdAAnAo, emionpo onueio
GUNOYHC/aVOKUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

+ Izdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

& Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, v kopalni
kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne uporabljajte na prostem.

+ Poskrbite, da se napajalni vi¢ in kabel ne zmocita.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vticnico,
razen kadar jo polnite.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Da se izognete poskodbam, striznik vedno vklopite, preden ga boste vstavili
v nos ali uho.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Striznik za nos, udesa in obrvi
2. Naprava za osebno nego 7. Nastavkov

3. Siroki prirezovalnik 8. Indikator polnjenja

4. Detajlni prirezovalnik 9. Stojalo

5. Mini brivnik z mrezico 10. Napajalnik (ni prikazan)




SLOVENSCINA

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

+ Pred prvo uporabo striznik polnite 14-16 ur.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

« Striznik postavite v stojalo, napajalnik pa prikljucite na izdelek in nato na elektri¢no
omrezje.

«  Zasvetilucka za polnjenje.

+ Ko je polnjenje zakljuceno, bo kazalnik polnjenja ostal osvetljen.

«  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omreZja in shranite.

+ Ko Zzelite napravo ponovno uporabiti, jo povsem napolnite v 16 urah.

+  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 14-16 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV

Za namestitev

Ko imate noz striznika obrnjen stran od sebe, potisnite vodilni glavnik na vrh noza striznika,

da se zaskoci na svoje mesto.

Za odstranitev

Ko je noz striznika obrnjen stran od vas, previdno potisnite vodilni glavnik stran od noza

striznika.

PREDEN ZACNETE

+  Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

+  Dlake morajo biti pred uporabo naprave za osebno nego suhe in brez kakrinih koli
voskov ali losjonov.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

« Pritrdite Siroki prirezovalnik.

+ Nastavek postavite na rezilo striznika, izberite Zeleno dolZino in ga vklopite.

«  Strizenje zacnite pod brado in sledite liniji ¢eljusti. Delajte proti usesu in zgornji liniji
brade s premikanjem navzgor.

OBLIKOVANJE ROBOV BRADE ALI BRKOV

+  Pritrdite Siroki prirezovalnik.

+  Napravo za osebno nego drzite z nozem proti sebi.

+  Zacnite zroba linije brade/brkov in z rezili, rahlo naslonjenimi na koZo, pocasi oblikujte
linijo brade/brkov.

OBLIKOVANJE ZALIZCEV
« Striznik drzite z rezilom proti sebi.




SLOVENSCINA

«  Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Drzite glavnik na zeleni dolzini brade ali
brkov.

«  Striznik premaknite vzdolz glavnika, da postrizete dlake. Pri strizenju uporabite rahel
pritisk in dobro nadzorovane premike.

STRIZENJE TILNIKA

«  Pritrdite Siroki prirezovalnik.

«  Sprstidvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem pokrijte
korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s striznikom.

«  Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

«  Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

ODSTRANJEVANJE DLAK 1Z NOSU IN USES

«+  Pritrdite priklju¢ek za nos, usesa in obrvi.

«  Rezalno enoto naprave za osebno nego previdno vtaknite v nosnico ali uho.

«  Napravo za osebno nego previdno premikajte v nosnico ali uho in iz njega, hkrati pa jo
vrtite.

+ lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot 6 mm v nosnico.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ OBRVI

«  Pritrdite prikljucek za nos, usesa in obrvi.

+  Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz linije obrvi ali
strlecih dlakah v samih obrveh.

« (e zelite dlake popolnoma odstraniti, spustite rezalno enoto do koze in se premaknite
po zelenem obmogju.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

«  Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvegji visini in usmerjeni v isto smer.

+  Kervse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razli¢ne smeri strizenja
(npr. navzgor, navzdol ali pocez).

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV STRIZNIKA

«  Opomba: Preden zamenjate kateri koli nastavek, se vedno prepricajte, da je striznik
izklopljen.

«  Zaodstranitev drzite striznik z eno roko in z drugo pa obrnite glavo prirezovalnika v
nasprotni smeri urinega kazalca.

«  Zapritrditev drzite striznik z eno roko in zavrtite glavo striznika v desno z drugo roko.

UPORABA PRIKLJUCKA ZA PODROBNOSTI

«  Napravo za osebno nego drzite s povrsino (zadnjo stranjo) vodil noza proti kozi.
«  Zagladko prirezovanje se premikajte podobno kot pri uporabi mokrega rezila.
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+ Opomba: Ta prikljucek je dvojna resitev za kratke dlake ali gladko britje brez drazenja.

« Nasstriznik pritrdite glavnik in pazite, da je nastavljivo varovalo usmerjeno proti velikim
zobem za rezanje in pokriva male zobe za rezanje.

+ Ko je varovalo namesceno, lahko nastavite visino reza zgumbom za nastavitev s palcem
na glavniku.

UPORABA MINI BRIVNIKA Z MREZICO

«  Striznik drzite tako, da se mini brivnik z mrezico nezno dotika vasega obraza.

+ Zabritje okoli brade/brkov uporabljajte kratke in dobro nadzorovane premike. Kozo
raztegnite s prosto roko. To spodbudi dlake, da stojijo pokonci, da je britje laZje.

+ Opomba: mini brivnik z mreZico je bil zasnovan za natancno britje okoli brade/brkov/
zalizcev. Ni namenjen za britje celotnega obraza. Bolj udobno britje celotnega obraza
vam zagotavljamo z uporabo enega od elektri¢nih brivnikov Remington.

NEGA NAPRAVE

« Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

« Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢iscenje naprave je, da po uporabi glavo izdelka
sperete s toplo vodo.

PO VSAKI UPORABI

+  Sperite nakopicene dlake z rezalnikov in otresite odvec¢no vodo, druga moznost pa je, da
uporabite majhno mehko krtaco.

+  Zrahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa odstranite
s $cetko.

+  Narezila dajte eno ali dve kapljici olja.

+  Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

+  Glavno enoto ocistite tako, da jo obrisete z vlazno krpo in takoj posusite.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

+  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

+ Napravo a osebno nego odklopite iz vti¢nice, da preprecite nevarnost elektricnega
udara.

+ Zgorniji del ohisja snemite z izdelka z izvijacem. To bo razkrilo baterije.

« Sklescami prerezite zice, ki vodijo do baterij.

«  Baterijo morate zavrecivarno.
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PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in
registracijska Stevilka

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Stevilka modela vmesnika

PA-0401E

stanju brez obremenitve

Vhodna napetost 100 - 240 V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 40V=
Izhodni tok 0.1A
Izhodna mo¢ 04 W
Povprecna aktivna ucinkovitost | >36.0%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢ne energije v <01W

RECIKLIRANJE
Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

& Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga korititi u blizini vode u kadi,
umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristitina otvorenom.

« Uvjerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljuc¢en u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Nemojte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Sjetite se ukljuciti $isa¢ prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako biste izbjegli
ozljede.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Trimer za nos, usi, obrve
2. Siga¢ 7. Nastavci

3. Siroki trimer 8. Indikator za punjenje

4. Trimer za precizno oblikovanje 9. Postolje

5. Mini nastavak za brijanje s mrezicom 10. Adapter (nije prikazana)
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PRIJE POCETKA

PUNJENJE UREDAJA

«  Prije prve uporabe Vaseg Sisaca, punite ga 14-16 sati.

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+ Umetnite svoj Sisac u postolje za punjenje, spojite adapter sa uredajem, a potom
ukopcajte u struju.

+ Upalit ¢e se indikator punjenja.

+ Indikator punjenja ostat ce osvijetljen nakon zavrsetka punjenja.

« Vas uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljuite ga iz elektri¢ne mreze i spremite.

+  Kad ga zelite ponovno koristiti, prethodno ga punite 16 sati dok se potpuno ne napuni.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

UPUTE ZA UPORABU

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJEVA

Zastavljanje

S ostricom trimera okrenutom od Vas, potisnite kliznim pokretom ¢esalj na vrh ostrice
trimera dok ne sjedne na svoje mjesto uz klik.

Za skidanje

S ostricom trimera okrenutom od Vas, pazljivo pritisnite ¢esalj od ostrice trimera.

PRIJE POCETKA

+  Prije pocetka $isanja brade i brkova, morate ih pocesljati gustim cesljem.

«  Dlake moraju biti suhe i bez ikakvih losiona ili krema prije $isanja.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

+ Stavite iroku trimer ostricu.

« Stavite nastavak za duzinu kose na trimer ostricu, izaberite Zeljenu duzinu i ukljucite.

+  Pocnite sa $isanjem ispod brade, pritom prateci liniju vili¢ne kosti. Nastavite prema gore,
prema uhu i gornjoj liniji brade kruznim pokretima.

SISANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA

«  Stavite Siroku trimer oStricu.

«  Drzite sisac s oStricom usmjerenom prema Vama.

+ Pocnite sa rubom linije brade/brkova, pritom ostrice lako pritisnite naspram Vase koze,
rabite spore pokrete kako biste kreirali liniju brade/brkova.

SISANJE ZALIZAKA

+  Drzite Sisac sa ostricom okrenutom sebi.

« Malim ¢esljem podignite dlacice. Drzite cesalj na Zeljenoj duzini brade ili brkova.
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. Sisacem prelazite uzduz ¢eslja kako bi podrezali dlacice. Rabite lagane i kontrolirane
pokrete.

SISANJE ZATILJKA

+ Stavite Siroku trimer ostricu.

« Prstima podignite kosu na straznjoj strani Vaseg vrata. Kaziprstom pokrijte korijene kose
koju podizete kako bi se sprijecilo njihovo slu¢ajno odstranjivanje sisacem.

+ Drugom rukom $isac drzite na zatiljku, s dijelom za podrezivanje okrenutim prema gore
te pomicite $isac na gore cijelom duljinom vrata sve dok ne dotakne Vas prst koji
pokriva korijene kose na zatiljku.

+  Pobrinite se da uredaj lagano pomicete tijekom $isanja kako bi drzali korijene  kose na
zatiljku van domasaja Sisaca.

ODSTRANJIVANJE DLACICA IZNOSA | UHA

+  Stavite nastavak za nos, uho i obrve.

«  Lagano umetnite jedinicu za $i$anje u nosnicu ili uho.

+  Lagano pomicite $isac unutra i van nosnice ili uha i istodobno ga okrecite.

+ lzbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6mm.

ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA

«  Stavite nastavak za nos, uho i obrve.

+  Njezno vodite uredaj preko stréecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrva ili preko dlacica
koje str3e ih obrva.

«  Da biste nezeljene dlake potpuno uklonili, uredaj prislonite na kozu i pomicite preko
Zeljenog podrugja.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

« Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve okrenute
uistom smjeru.

+ Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, moZete probati razlicite pozicije za Sisanje (npr.
na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

STAVLJANJE | OTKLANJANJE DODATAKA TRIMERA

+ Napomena: prije vréenja izmjene nastavaka uvjerite da je $isac iskljucen.

«  Zaskidanje, drzite Sisa¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

«  Zastavljanje, drzite $isa¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u
smjeru kazaljke na satu.

UPORABA DODATKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

«  Drzite sisac s povrsinom (straznjim dijelom) ostrica naspram koze.

+  Pomicite ga pokretima sli¢nim kao kod uporabe vlazne ostrice da biste dobili najbolji
rezultat.

+ Napomena: ovaj dodatak omogucava dvonamjensko rjesenje za oblikovanje kratke,
ostre brade ili za precizne rezultate bez iritacije.




HRVATSKI JEZIK

+  Postavite ¢esalj na trimer za precizno oblikovanje pazeci da drzite podesivi zastitnik
okrenut prema $irokim zupcima dok pokriva mala zupca.

«  Kad je stitnik na mjestu, mozete podesiti visinu reza uporabom gumba za podesavanje
na ceslju.

UPORABA MINI NASTAVKA ZA BRIJANJE S MREZICOM

«  Drizite siSac tako da mini nastavak za brijanje s mrezicom njezno dodiruje lice.

«  Koristite kratke i kontrolirane pokrete kako biste obrijali podrucje oko Vase brade/
brkova. Slobodnom rukom zatezite kozu. To dlacice tjera da stoje uspravno te ih je lakse
brijati.

« Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanje podrucja oko
brade/brkova/zalisaka. Nije dizajniran za brijanje cijelog lica.

«  Zatemeljito i ugodno brijanje tih dijelova, rabite jedan od Remingtonovih elektri¢nih
brijaca.

NJEGA VASEG SISACA

«+  Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da
Cistite Vas Sisac redovito nakon svake uporabe.

«  Najlaksi, a ujedno higijenski nacin ¢is¢enja Sisaca je ispiranje glave sisaca toplom vodom
nakon uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE
« Isperite nakupljene dlacice u ostricama i istresite visak vode, a alternativno rabite malu
meku cetku.

+  Njezno kucnite po ravnoj povrsini kako biste skinuli dlacice. Malom cetkicom ocistite

preostale dlacice.
«  Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

«  Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite vidak ulja.
«  Obrisite glavnu jedinicu sa vlaznom krpom i odmah osusite.

UKLANJANJE BATERLJE

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

« Iskopcajte isac iz uti¢nice da biste izbjegli opasnost od elektri¢nog udara.

«  Otvorite gornje kuciste proizvoda putem plosnatog odvijaca. Tako ce se otkriti baterije.
+  Rezacem Zica odsijecite Zice koje vode u baterije.

+  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.




HRVATSKI JEZIK

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera PA-0401E

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 40V=

Izlazna struja 0.1A

Izlazna snaga 04W

Prosjecna ucinkovitost pod optere¢enjem | >36.0%

Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ef Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
EmmN  otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE SIGURNOSNE MERE

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i

odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu Starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Nekoristite proizvod sa otecenim kablom. Moguce je dobiti rezervni deo
preko nasih medunarodnih servisnih centara.

& Nemojte uranjati aparat u tecnost; nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi,
lavabou i nekoj drugoj posudi; nemojte ga koristiti na otvorenom prostoru.

« Uverite se da utikaC i kabl nisu vlazni.

Aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je ukljucen u uti¢nicu, osim kada se

puni.

Nemoijte koristiti ovaj proizvod ako ne radi pravilno, ako je pao ili je ostecen ili ako je

pao u vodu.
Nemoijte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Nemoijte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nikad ne zaboravite da ukljucite sisac pre nego sto ga stavite u nos ili usi da biste izbegli

povrede

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

GLAVNE OSOBINE

1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje (On/off) 6. Trimer za nos, usiiobrve
2. Siga¢ 7. Nastavci ¢edlja

3. Siroki trimer 8. Indikator punjenja

4. Trimer za precizno oblikovanje 9. Postolje

5. Mini nastavak za brijanje sa mrezicom 10. Adapter (nije prikazan)




PRE POCETKA

PUNJENJE APARATA

+  Pre prve upotrebe vaseg Sisaca, punite ga 14-16 sati.

+ Uverite se da je proizvod iskljucen.

+  Postavite vas $isa¢ na postolje, prikljucite adapter na proizvod i zatim na elektri¢nu struju.

« Indikator punjenja ce svetleti.

+  Kad je potpuno napunjen, indikator punjenja ¢e ostati osvetljen.

«  Vasaparat se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duzem
vremenskom periodu (2-3 meseca), iskljucite ga iz elektricne mreze.

+  Kad Zelite da ga ponovo koristite, prethodno ga punite 16 sati dok se potpuno ne napuni.

+  Da biste sacuvali vek trajanja vasih baterija, svakih 6 meseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 14-16 sati.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJEVA

Za stavljanje

Sa nozi¢em trimera okrenutim od vas, potisnite kliznim pokretom nastavak sa ¢esljem na vrh
ostrice trimera dok se ne uklopi na mesto uz klik.

Za skidanje

Sa nozi¢em trimera okrenutim od vas, pazljivo gurnite cesalj od nozic¢a trimera.

PRE NEGO 5TO POCNETE

+  Pre pocetka sisanja ocesljajte dlake lica finim cesljem.

+  Preupotrebe siSaca, dlake treba da budu suve i bez bilo kakvih voskovaiili losiona.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

+  Postavite nozic Sirokog trimera.

+  Postavite nastavak za podesavanje duZine kose na nozi¢ trimera, odaberite Zeljenu
duzinu i ukljucite ga.

+  Pocnite sa Sisanjem ispod brade, sledeci liniju vili¢ne kosti. Pokretima prema gore,
nastavite sa radom prema uvetu i gornjoj liniji brade.

SISANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA

+  Postavite nozic Sirokog trimera.

+  Drzite sisac sa nozicem okrenutim prema vama.

+ Pocnite sa rubom linije brade/brkova i sa nozi¢ima lagano naslonjenim na kozu, sporim
pokretima kreirajte linije brade/brkova.

SISANJE ZULUFA

+  Drzite sisac sa nozicem okrenutim prema vama.

+ Koristite se malim ¢esljem da biste podigli dlacice. Drzite ¢e3alj na zeljenoj duzini brade

ili brkova.




SRPSKI

«  Pomerajte Sisac duz ceslja da biste skratili dlacice. Lagano pritisnite i vrsite dobro
kontrolisane pokrete za $isanje dlacica.

SISANJE ZATILJKA

+ Postavite nozic Sirokog trimera.

+  Prstima podignite kosu na bazi zatiljka prema gore. Kaziprst bi trebao da pokrije korene
dlacica koje podizete da biste izbegli slu¢ajno uklanjanje trimerom.

+ Drugom rukom drzite trimer na bazi vrata sa jedinicom za Sisanje okrenutom prema
gore i pomerite trimer prema gore duz vrata dok jedinica ne dodirne vas prst koji
pokriva korene dlacica na bazi glave.

« Uverite se da polako pomerate jedinicu dok vrsite ovaj postupak, da bi koreni dlacica na
bazi glave ostali van domasaja trimera.

UKLANJANJE DLACICA IZNOSA 1 USIJU

+  Postavite nastavak za nos, usi, obrve.

+ Nezno stavite jedinicu za Sisanje u nozdrvu ili uvo.

+Lagano pomerajte $isa¢ unutra i van nozdrve ili uveta i istovremeno ga okrecite.
+ Izbegavajte unosenje jedinice za sisanje vise od 6 mm u nozdrvu.

UKLANJANJE DLACICA OBRVA

+  Postavite nastavak za nos, usi, obrve.

« Nezno vodite jedinicu za isanje i skratite neZeljene dlacice koje se nalaze na liniji obrva
ilivire iz obrva.

«  Zapotpuno uklanjanje dlacica spustite je na kozu i pomerajte preko zeljenog podrugja.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

«  Ocesljajte dlacice u smeru rasta tako da su na maksimalnoj visini i da su sve okrenute u
istom smeru.

+ Bududida sve dlacice ne rastu u istom smeru, mozda cete morati da probate razli¢ite
smerove $isanja (npr. prema gore, prema dole ili popreko) za postizanje boljih rezultata.

STAVLJANJE I SKIDANJE NASTAVAKA TRIMERA

Napomena: pre vrienja promene nastavaka uverite se da je $isac iskljucen.

Za skidanje, drzite sisa¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u smeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Za stavljanje, drzite sisac¢ jednom rukom i okrecite glavu trimera drugom rukom u smeru
kazaljke na satu.

UPOTREBA NASTAVKA ZA PRECIZNO OBLIKOVANJE

+  Drzite $i$ac sa povrsinom (zadnjim delom) nozica nasuprot koze.

«  Pomerajte ga pokretima slicnim kao kod upotrebe vlaznog nozic¢a da biste dobili
najbolji rezultat.

« Napomena: ovaj nastavak omogucuje dvonamensko resenje za oblikovanje trodnevne
brade ili za precizne rezultate bez iritacije.

+  Postavite Cesalj na trimer za precizno oblikovanje paze¢i da drzite podesivi $titnik
okrenut prema sirokim zupcima dok pokriva male zupce.

+  Kad je stitnik na mestu, mozete da podesite visinu reza dugmetom za podesavanje na
ceslju.



UPOTREBA MINI NASTAVKA ZA BRIJANJE SA MREZICOM

« Drzite sisac tako da mini nastavak za brijanje sa mrezicom nezno dodiruje lice.

«  Vrsite kratke, dobro kontrolisane pokrete za brijanje oko brade/brkova. Slobodnom
rukom zategnite kozu. Tako se dlacice postavljaju u uspravni polozaj, ¢ime se olaksava
brijanje.

+ Napomena: mini nastavak za brijanje je dizajniran za precizno brijanje podrucja oko
brade/brkova/zulufa. Nije dizajniran za brijanje celog lica. Za dobro i ugodno brijanje,
koristite jedan od elektri¢nih Remingtonovih brijaca.

BRIGA O VASEM UREDAJU

« Brinite 0 vasem proizvodu da biste osigurali njegovu dugotrajnu performansu.
Preporucujemo ciscenje Sisaca nakon svake upotrebe.

+ Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja sisaca je ispiranje glave proizvoda toplom
vodom nakon upotrebe.

NAKON SVAKE UPOTREBE

« Isperite nakupljene dlacice u nozi¢ima i otresite visak vode, ili koristite malu mekanu
Cetkicu.

+ Lagano udarite po ravnoj povrsini da biste uklonili dlacice, a cetkicom uklonite
preostale dlacice.

«  Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja ili ulja za $ivace masine na nozice.

+ Ukljucite Sisac da biste ravnomerno rasporedili ulje; obrisite visak ulja.

+  Glavnu jedinicu obrisite vlaznom krpom i odmah osusite.

UKLANJANJE BATERLJE

+  Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

+  Aparat treba da bude iskljucen iz struje kad se uklanja baterija..

+ lzvucite utikac isaca iz uti¢nice da biste izbegli opasnost od elektri¢nog udara.

« Otvorite gornje kuciste proizvoda pljosnatim odvija¢em. Tako ce se otkriti baterije.
+  Rezacem Zica odrezite Zice koje vode u baterije.

+  Baterija treba da se odlozi na bezbedan nacin.

RECIKLAZA

Da biste izbegli ekoloske i zdravstvene probleme izazvane opasnim
ﬁ\/ E materijama, uredaje i punjive ili obi¢ne baterije oznacene ovim
simbolima ne smete odlagati zajedno sa nesortiranim komunalnim
EEEEE  otpadom. Elektri¢ne i elektronske proizvode, a po potrebii punjive ili
obicne baterije, uvek odlazite na odgovarajuce zvani¢no mesto za

sakupljanje/reciklazu.
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SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera

PA-0401E

Ulazni napon 100 - 240V~
Ulazna AC frekvencija 50/60Hz
Izlazni napon 40V—=—
Izlazna struja 01A
Izlazna snaga 04W
Prosecna efikasnost pod optere¢enjem >36.0%
Efikasnost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLUU 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Obje U3n0N3BaH OT AeLia Hafl 8-TOAMLLIHA BB3PaCT I
XOpa C HaManeHy QU3NYeCKi, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, KO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BBP3aHUTe pUckose. [leljara He OB Aa (i UrPaAT C ypeaa. loumcTBaHeTo
1 NOAAPDXKATA Ha ypeaa He TpAOBa Aa e MPABAT OT JeLia, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-ToaVLLIHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Masere ypeaa i kabena my
Aaney 0T 40CTHNA Ha AeLia N0z 8-ToAMLLHA Bb3PacT.

« Heu3non3gaiite npoayKTa C noBpe/ieH kaben. 3amaHa Moxe fa Ce Hanpasy
B 0TOpY3VPaHUTe CepBY31 Ha Remington.

& He notansiire ypeza B TeYHOCTH, He ro U3non3gaiire 61130 40 BOAA BbB
BaHY, MVBKIA AW APYTIA CHI0BE; He 0 U3M0N13BaTe Ha OTKPHTO.

« YBepeTe ce, ue LLIENCEATLT U KAOBITBT He ce MOKPAT.

Tosn ypep HMKOra He TpAbBa Aja ce 0CTaBA 63 Haf30p, KOraTo e BKIIOYEH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexaa.

He n3non3Baiite ypeaa, ako He paboTy NPaBUIHO, aKO € U3MYCKaH Ui NOBPeaeH, niu
€ N3nyckaH BbB BOfa..

He BKntouBaiiTe Unu M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypefa.

He n3nonsBgaiiTe npucTaBKu, PasnnyHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeoCTaBAME.

BuHaru BkniouBaiiTe TpMMepa Npeay Aa ro BKapate B HO3[paTa UK YXoTo, 3a fia ce
136erHat HapaHsaBaHus.

To3u ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a b
$pU3bOPCKI CanoHm.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKHN

ByToH 3a BkniouaHe/M3kniousaHe Tpvmep 3a HOC, ywin 1 BeXan
Tpymbp TpebeHy npncTaBKi
LLnpok Tpumep ViHanKatop 3a 3apex/aHe

MocTaBka
0. ApanTep (He e nokasaH)

[leTaiineH Tpumep
JInHeHa MUHM camo6pbCHaYKa

nhwN =
SWVveNO




BbJITAPCKI

NOArOoTOBKA 3A YINOTPEBA

3APEXXAAHE HA YPEOA

«  [lpenu pa v3nonssate rpyMbpa 3a MbpBY MbT, 3apefeTe ro B NpoAbMxeHne Ha 14-16 vaca.

+  YBepeTe Ce, ye NPOAYKTBT € U3KIOUEH.

+ TloctaBeTe rpymbpa Ha CTolKaTa, CBbpXeTe afjantepa KbM NPoAyKTa 1 Clefj ToBa KbM
mpexara.

+  lle cBeTHe MHAMKATOPBT 3a 3apexaHe.

+  MHanKaTop®T 3a 3apex/jaHe Le 0CTaHe CBETHAT Clief] KaTo e 3apefieH HaMmbJHO.

+  BawwAaTypen He Moxe fia ce cBpbX3apexa. AKo obaye NpoayKTbT HAMa fia ce
113M0N13Ba 32 NPOABIKMTENEH NepUO/ 0T Bpeme (2-3 MeceLla), N3K/oYeTe ro oT Mpexata
1 ro npnbepeTe 3a CbXxpaHeHwe.

+ Tpe3apefeTe Hamb/HO ypeaa B NPOAb/KEHNe Ha 16 Yaca, KoraTo Bb3HamepsBaTe fja ro
13Mn0on3BaTe OTHOBO.

+  3apa3ana3snTe XnBoTa Ha 6aTepuATa, OCTaBANTE A 1a Ce N3TOLM HAMbIHO Ha BCEKM 6
MeceLa 1 A 3apexpalite 14-16 yaca.

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

MOCTABAHE U U3BAXKAAHE HA TPEBEHUTE

MocraBaHe

C HacoYeHO HacTpaHu OT BaC OCTPYe Ha TPUMepa, NPUNNb3HEeTe BoAeLMA rpebeH BbpXy
OCTPUETO Ha TPUMEPA, JOKATO LpakHe Ha MACTO.

UsBaxpgaHe

C HacoYeHO HacTpaHu OT BaC OCTPYe Ha TPUMepa, BHUMATENIHO OTAeneTe BoAeLMA rpebeH
HacTpaHu oT OCTPMETO Ha TPHUMepa.

MNPEAWU AA 3ANOYHETE
« CpewweTe INLEBOTO OKOCMABaHE C GUH rpebeH Npean NoACTpUrBaHe.
+ Kocmute TpsiGBa a ca Cyxi 1 43 HE Ca TPETUPAHI C BAKCU U IOCUOHM Npeau

13M0N3BaHETO Ha FPyMbpa.

3A U3STHHABAHE U 3AOCTPAHE HA BPAJA/MYCTALIN

+ TpuKpeneTe WNPOKNA TPUMEP.

« locTaBeTe NpucTaBKaTa 3a Ab/XKIUHA Ha KOCaTa BbPXY pesela, u3bepeTe xenaHara
Ab/IKNHA 1 BKIIOYETE YPeaa.

+  3anoyHeTe aa noactpureate nop 6paanyKata, CneaBaiki IMHNATA Ha YeniocTTa.
TMpogb/mKeTe KbM yXOTO 1 FOPHATa YacT Ha Gpajata upes ABMXKEHME Harope.

3A A OOOPMUTE KOHTYPA HA BPAJATA U1 MYCTALIUTE
«  [lpukpenete W1pokua pesew.
+ JIpbXTe rpymMmbpa C pexelloTo oCcTpre KbM Bac.




BbJITAPCKA

+  3anoyHeTe No KOHTypa Ha 6pafata/mycTaunTe. Heka pe3sunTe Aa ca 1€KO OTMyCHaTH
BbPXY KOXaTa. V3non3gaiite 6aBHY iBUXKEHMS, 33 Aa 0pOpMUTe KOHTYpa Ha 6paaaTa/
MycTauuTe.

3A AANOACTPUXETE BAKEHBAPAN

+ [lpbXTe rpymMbpa C PexelLoTo 0CTp1e KbM Bac.

+ M3nonsBaiiTe ManbK rpebeH, 3a Aa NOBANTHETE KOCMUTE. 3afpbXTe rpebeHa Ha
XenaHaTa ib/KIHa Ha BpafaTta Unu MyctauuTe.

« [lBuxeTe rpymbpa no Ab/KMHATA Ha rpebeHa, 3a 4a NOACTPUKETE KOCMUTE.
/3non3BaiiTe nek HaTUCK 1 fOBPE KOHTPONMPAHI ABIXKEHWA, 3 1a NOACTPUXETe
Kocara.

noaPA3BAHE HA KOCMU B

«  [pukpeneTe WNPOKIA TPUMEp BbPXY Ypeaa.

+  M3nonsBaiiTe npbCTMTE C1 Aa NOBAMTHETE KOCaTa B OCHOBATA Ha I71aBaTa OT BparTa.
MokasanewbT B1 TPsAGBaA Aa MOKPKBA KOPEHIUTE Ha KOCMIUTE, KOUTO NOBAMraTe, 3a a ce
n36erHe cyyaiHo OTPsA3BaHe OT TPUMEpa.

«  Kato m3nonsearte fpyrata cu pbKa, 3aApbKTe TPUMEPa B OCHOBATa Ha BpaTa C
pexelyara yacT coyella Harope 1 ro IBUKETE Mo [b/XNHATA Ha BPaTa, JOKATO JOKOCHEe
NpbCTa, C KONTO MPUAbPXKATE KOPEHUTE Ha KOCaTa B OCHOBATA Ha MaBata.

+  He3abpasaiiTe fa ABMXKETe ypeaa 6aBHO, KOraTo 13BbPLUBATE Ta3n onepawLus, U nasete
KOPEeHNTE Ha KocaTa B OCHOBATa Ha rflaBaTta v OT Tpumepa.

NOACTPUIrBAHE HA KOCbMYETA BHOCA/YXOTO

+ [prKpeneTe NpuUcTaBKaTa 3a HOC, yLUN 1 BEXAN.

+  BHuMMaTenHo noctaseTe NoACTpPUrBallaTa NPMUCTaBKa B €4HaTa HO3/Pa 1NN YXOTo.

+ baBHO NpupBMXBaliTe rPyMbpa HaBbTPE 1 HABBH OT HO3APATa WM YXOTO, KaTo B
CbLOTO BpEMe BbpTUTE FpyMbpa.

+  M36arBaliTe BKapBaHETO Ha pexellaTa YacT Ha NoBeye OT 6 MM B HO3ApaTa.

NOACTPUIBAHE HA KOCMW OT BEXXAUTE

+  TocTaseTe npucTaBKaTa 3a HOC, yLUIN 1 BEXAN.

+  BHumatenHo HacoueTe pexeLaTa NPUCTaBKa KbM €JVHNYHITE HEXENAHN KOCbMyYeTa
N0 IMHWATA Ha BEXAMUTE NN N0 CTbpyaly/Te KOCbMYETa OT CaMaTa Bexna.

+  3apaoTCTpaHUTe HaMbIHO KOCMITE, CHULLETE TPUMEpPa BbPXY KOXaTa, Cefj KoeTo
3anoyHeTe f1a ro NpuaBIKBaTE BbPXY XKenaHata 06nacr.

CbBETU 3A HA-[LOBPU PE3YNTATU

+ CpetlweTe KoCaTa B 0COKaTa, B KOATO pacTe, 3a fja MOXe KOCMITE Aia Ca C MaKC/MasHaTa
CU IBIKMHA W fja Ca B €[iHa MOCOKa.

+ Tbih KaTo He BCUYKM KOCMU pacTaT B e/JHa NOCOKa, MOXe [1a ONuTaTe PasnnyHm No3uLmum
3a NOACTPUrBaHe (Hanp. Harope, HafoY MK HACTPaHMW), 3a ia Nony4uTe No-go6pu
pesyntatu.
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MOCTABAHE N U3BAXKAAHE HA NPUCTABKUTE HA TPUMEPA

3abenexka: BUHaru U3KiouBaiiTe rpymbpa, Npeam Aa U3BbpLIBaTe CMAHA Ha NPUCTABKI. 33
[a 3BafuTe NPUCTaBKa, XBaHeTe rpyMbpa C eHaTa PbKa, a C ApyraTa 3aBbpTeTe rasara Ha
TpUMepa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa.

3a Aa NocTaBuUTe NPUCTaBKa, XBaHeTe rpyMbpa C eAHaTa PbKa, a C ApyraTa 3aBbpreTe
rnaBaTa Ha TpUMEpA M0 YaCOBHNKOBATA CTPesIKa.

N3MON3BAHE HA MPUCTABKATA 3A AETANN

«  XBaHeTe rpymbpa TaKa, Ye NOBbPXHOCTTA (3agHaTa CTpaHa) Ha ocTpueTaTa a e
HacoueHa cpelly Koxata.

«  M3nonBaiiTe ABUXeHMA, NOJOBHM Ha Te3U, KOraTo 13Mon3BaTe MOKPO OCTpHe 3a
0CUrypsiBaHe Ha rMagKo NoACTPUrBaHe.

+ 3abenexka: Ta3v NpUCcTaBKa OCUrypsABa ABOMNHO pelleHye 3a Habona 6pada uiv rapko
noAcTpuraaHe 6e3 apasHeHe.

+  3akpenere rpeGeHa KbM TPUMEPA 3a [eTaln, KaTo Ce YBEPUTE, Ye perynnpyemmusat
NpefnasnTen e HaCoYeH KbM rofleMUTE PEXeELLM OCTPUETA, MOKPUBAKI ManKuTe
pexeLyn ocTpueTa.

«  Cnep Kato NPeAnasuTenaT e NoCTaBeH Ha MACTO, MOXETE Jja perynmpare BUCOUNHATA Ha
NOACTPUrBaHe Ypes 13non3saHe Ha bYToHa 3a perynmpaHe Bbpxy rpeéeHa.

W3MON3BAHE HA JINHEMHATA MUHU CAMOBPBbCKAYKA

«  [lpbXTe rpymbpa TaKa, e IMHeliHaTa MUHN CamoBpbCHauKa BHMATENHO Aa AOKOCBa
NLEeTo BN,

+  W3non3gaiite Kbcu, fOOPe KOHTPONNPAHU ABUXEHNA, 3a Aa GpbCHEeTe oKono bpaaata/
mycTauuTe. M3non3garite cB0O60AHATA CV PbKa fa M3NbBaTe KoxaTa. ToBa Kapa KocMmuTe
[a Ce M3NpaBAT, KOETO NoMara 3a 6pPbCHEHETO M.

+ 3abenexka: /InHeHaTa MUHU cCamobpbCHaUKa e NpefiHa3HayeHa 3a 6pbCHeHe Ha
MaJIKITe 30HM OKono 6pafaTa/mycTauute/6akeHb6apanTe. Ta He e NpeAHa3HayeHa 3a
6pbCHEHe Ha LANoTo uLe. 3a rapaHTMpaHo KOMPOPTHO HUCKO GpbCHEHe U3non3gaiiTe
enekTpuyecka camobpbcHauka Remington.

TPUXETE CE 3A CBOATPYMDBP

+ TpuxeTe ce 3a NpoayKTa, 3a la OCUTypUTe NPOABLIXKUTENHaTa My paboTa.
Mpenopbysame Aa NounNCTBaTe FPyMbpa Clief BCAKO MON3BaHe.

«  Hai-necHUAT 1 Ha-XMrMEHNYEH HauVH 3a NOYNCTBAHE Ha FPYMbpa e Ypes n3nnaksaHe
Ha rnaBaTa Ha NpojyKTa Cef 13non3BaHe C Tonna BOAa.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+ M3muiite cbbpaHNTe KOCbMYETa OT pe3LUTE 1 pasknaTeTe, 3a ia OTCTPaHNTe
V3NMLWHATa BOAA UMM M3NON3BaliTe Maka MeKa YeTka.

+  BHuWMaTenHo notynarite No paBHa MOBbPXHOCT, 3a la OTCTPAHKTE YacTUTe OT KOCMM, @
oCTaHanuTe noymcTeTe C YeTka.
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- TocTaBeTe eHa UM ABe KanKu Macso BbpXy oCTpueTaTa. Bknlouete ypesa, 3a fa ce
pasnpegent NopasHoO MacioTo, U3BbPLLETE U3NNLWHOTO MACTIO.
+ VI36bpLueTe OCHOBHMA MOAYN C BaXHa Kbpra 1 NOACYLUETE BeAHAra.

WU3BAXAAHE HA BATEPUATA

+  batepuaTa TpsAGBa Aa ce n3Baaw OT ypeaa, NPeAV Toil fAa ce npeaaae 3a ckpar.

+  YpepbT TpAGBa ia Ce U3KMIOUN OT eNeKTPUYECKaTa Mpexa npi M3BaXXAaHETo Ha
6atepusTa.

+ U3knioyeTe rpymbpa OT KOHTaKTa, 3a Aa U36erHeTe PUCK OT TOKOB yAap.

+  1I3BapeTe ropHMA KOpNyc OT NPOAYKTa C MI0CKa oTBepTKa. Taka Lye AOCTUrHeTe baTepunTe.

+ CnomolyTa Ha KneLyy NpepexeTe XMLIUTE, KOUTO BOAAT KbM GaTepunTe.

+  batepusTa Tps6Ba fa ce N3XBHPAM N0 6€30MaceH HaumH.

CNELNOUKALMUN HA ADANTEPA

AApec Ha Npom3BoANTENA 1 Russell Hobbs Deutschland GmbH,
perncTpaunoHeH Homep Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep Ha mofiena Ha agantepa |PA-0401E

BxopaAwo HanpexeHve 100 - 240 V~

YecToTa Ha BXoAALWMA 50/60Hz

NPOMEHINNB TOK

M3xopAwo HanpexeHue 40V =

M3xopawy Tok 0.1A

M3xopaAiya MmowHocT 04W

CpepHa akTvBHa epeKTMBHOCT | >36.0%

EdexTnBHOCT npn 10% -

KoHcymaums Ha eHeprua Ha <01W

npaseH Xof

PELIMKNTUPAHE

3a ia ce M36€erHaT eKONOTNYHY 1 3APaBHY NPO6IEMU NOPAAN Hannuve

Ha OnacHu cy6CcTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuUTe 6aTepuu, 0603HaueHM C eAnH OT Te3U CUMBOA, He
—

TpAGBa fla Ce U3XBbP/IAT 3aeAHO C HECOPTUPAHM OBLMHCKM OTNAAbLM.
BrHarm U3xBbpnaiTe enekTPUYECKM 11 eNeKTPOHHM MPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOKIMO, aKyMyNaTOPHY 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
NoAxoasLLo odULMANHO MACTO 3a PeLKNnpaHe/cbbrpaHe.
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Dékojame, kad jsigijote naujg produkta ,Remington®”. Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas
ir saugokite jas. Prie$ naudojima iSimkite visg pakuote.

SVARBIOS SAUGOS PRIEMONES

« Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes arba neturintys patirties ir ziniy,
jei jie buvo prizirimi / instruktuojami ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Valymo ir priezidros negali daryti vaikai,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety i prizidirimi. Prietaisq ir kabel] saugoti nuo
vaiky iki 8 mety.

« Nenaudokite gaminio su pazeistu laidu. Pakeitima galite jsigyti misy
tarptautiniuose paslaugy centruose.

& Nemerkite prietaiso j skystj; nenaudokite jo Salia vandens vonioje, baseine ar
kitame inde; ir nenaudokite jo lauke.

« [sitikinkite, kad maitinimo kiStukas ir laidas nesuslapo.

Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas prie maitinimo lizdo,

iSskyrus atvejus, kai jis yra kraunamas.

Nenaudokite $io gaminio, jei jis veikia netinkamai, jei jis buvo nukrites, sugadintas arba

nukrites j vandenj.

Nejunkite ir neijunkite prietaiso drégnomis rankomis.

Nelankstykite maitinimo laido ir nevyniokite jo aplink prietaisa.

Nenaudokite prieduy, iSskyrus tuos, kuriuos mes tiekiame.

Nepamirskite jjungti kirpiklj pries jkisdami jj j nosj ar ausj, kad iSvengtuméte traumy.

Sis prietaisas néra skirtas komerciniam ar salony naudojimui.

PAGRINDINIAI BRUOZAI

1. Jjungimo / i§jungimo jungiklis 6. Nosies, ausy, antakiy plauky trimeris
2. Kirpiklis 7. Antgaliai kreipiamosios Sukos

3. Platus kirpiklis 8. |krovimo indikatorius

4. Detalusis kirpiklis 9. Stovas

5. Mini tinklinis skustuvas 10. Adapteris
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PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

[RENGINIO |JKROVIMAS
Pries pirma karta naudodamiesi savo prietaisu, jkraukite 14-16 valandy.

+  Isitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas.

+  |dékite prietaisa j stova, prijunkite adapterj prie gaminio, tada prie elektros tinklo.

+  Uzsidegs jkrovimo indikatorius.

+ |krovimo indikatorius $vies pastoviai, kai prietaisas bus visiskai jkrautas.

+  Prietaisas negali bati perkrautas. Taciau, jei produktas nebus naudojamas ilga laika (2-3
ménesius), atjunkite jj nuo elektros tinklo.

+ Visiskai jkraukite savo prietaisa 16 valandy, kai norite jj vél naudoti.

+ Norédami issaugoti baterijy tarnavimo laika, leiskite joms i$sikrauti kas 6 ménesius, tada
jkraukite 14-16 valandy.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

KREIPIAMYJY SUKY PRITVIRTINIMAS IR NUEMIMAS

Pritvirtinimas:

Nukreipdami prietaiso peiliukus nuo saves, uzdékite kreipiamasias Sukas ant aSmeny virsaus
ir paspauskite iki spragteléjimo.

Nuémimas:

Nukreipdami prietaiso peiliukus nuo saves, atsargiai traukite kreipiamasias Sukas nuo
aSmenuy.

PRIES PRADEDAMI

+  Prie$ pradédami kirpti, i$Sukuokite veido plaukus smulkiomis Sukomis.

+  Prie$ naudojant kirpiklj plaukai turi bati sausi ir be vasko ar losjony.

BARZDOS/ USY KIRPIMAS

« Pritvirtinkite platy kirpiklio peiliukus.

+  Uzdékite reguliuojamy Suky antgalj ant ant kirpiklio admeny, pasirinkite norima ilgj ir
jjunkite.

+ Pradékite kirpti po smakru, sekdami zandikaulio linija. Judékite aukstyn link ausies ir
virdutinés barzdos linijos.

BARZDOS IR USY KRASTY KIRPIMAS

« Pritvirtinkite platy kirpiklio peiliukus.

+  Laikykite kirpiklio pjovimo peiliukus nukreiptus j save.

+ Pradékite nuo barzdos / Gsy linijos krasto, pjovimo peiliukais lengvai veskite po oda,
létais judesiais sukurkite barzdos / Gsy linija.

ZANDENUY KIRPIMAS

« Laikykite kirpiklj pjovimo peiliukais nukreiptais j save.

+ Norédami pakelti plaukus, naudokite smulkias Sukas. Laikykite Sukas ant norimo

barzdos ar Gsy ilgio.
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+ Norédami nukirpti plaukus, perkelkite prietaisg iSilgai Suky. Plaukams kirpti naudokite
nedidelj spaudima ir gerai kontroliuojamus judesius.

SPRANDO IR KAKLO KIRPIMAS

«  Pritvirtinkite plataus kirpiklio peiliukus.

«  Pirstais pakelkite plaukus galvos gale nuo kaklo. Rodomasis pirstas turéty uzdengti jasy
plauky 3aknis, kad nety¢ia jy nenukirpti.

+ Naudodamiesi kita ranka, laikykite prietaisa prie kaklo pagrindo, pjovimo peiliukais
nukreipdami j virsy, ir judinkite prietaisa j virsy, kol jis palies jasy pirsta, dengiantj
plauky $aknis ties galvos pagrindo.

« Atlikdami sig operacija, batinai judékite létai ir stebékite, kad galvos pagrindo plauky
saknys nebuty ant kirpiklio kelio.

NOSIES IR AUSY PLAUKY SALINIMAS

+  Pritvirtinkite nosies, ausy, antakiy plauky kirpimo antgalj.

« Svelniai jki$kite prietaiso pjovimo vieneta j $nerve ar ausj.

- Svelniai pastumkite kirpiklj j $nerve ar ausj ir i$ jo, tuo paciu metu pasukdami kirpiklj.

+ Venkite jkisti pjaustymo agregato j Snerve daugiau nei 6 mm.

ANTAKIY PLAUKY KIRPIMAS

«  Pritvirtinkite nosies, ausy, antakiy plauky kirpimo antgalj.

« Svelniai nukreipkite pjovimo agregata j nuklydusius, nepageidaujamus plaukus isilgai
antakiy linijos arba kysanciy i$ paties antakio.

« Norédami visiskai pasalinti plaukus, prispauskite antgalj prie odos, ir veskite per norima
plota.

PATARIMAI GERIAUSIEMS REZULTATAMS

+ ISSukuokite plaukus augimo kryptimi, kad plaukai baty maksimaliai pakelti ir nukreipti
ta pacia kryptimi.

+ Kadangi visi plaukai neauga ta pacia kryptimi, norédami pasiekti geresniy rezultaty,
iSbandykite skirtingas kirpimo pozicijas (t. y. aukstyn, Zzemyn ar skersai).

KIRPIKLIO ANTGALIY PRITVIRTINIMAS IR NUEMIMAS

Pastaba: pries keisdami priedus, visada jsitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas.

Norédami nuimti, laikykite prietaisg viena ranka, o kita pasukite prietaiso galvute prie$

laikrodzio rodykle.

Norédami pritvirtinti, laikykite prietaisg viena ranka, o kita pasukite prietaiso galvute pagal

laikrodZio rodykle.

DETALIOJO KIRPIKLIO NAUDOJIMAS

«  Laikykite prietaisg peiliuky kreiptuvy pavirsiumi (uzpakaline puse) prie odos.

+ Jeinorite kirpti kuo arciau, naudokite judesius, panasius j $lapio skustuvo naudojima.

+ Pastaba: Sis priedas sitlo dvejopos paskirties sprendima: artimas ar labai trumpas
kirpimo rezultatas be dirginimo.

+ Pritvirtinkite Sukas prie detaliyjy kirpikliy ir jsitikinkite, kad reguliuojama apsauga yra
orientuota j didelius pjovimo dantis, tuo paciu uzdengiant mazus pjovimo dantis.
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+  Kaiapsauga bus savo vietoje, pjovimo aukstj galite sureguliuoti naudodami Sukos
reguliavimo mygtuka.

NAUDOJANT MINI TINKLIN] SKUSTUVA

+ Laikykite prietaisg, kad mini tinklinis skustuvas Svelniai paliesty jlsy veida.

« Norédami nusiskusti barzda / Gsus, atlikite trumpus, gerai kontroliuojamus judesius.
Savo laisvaja ranka istempkite oda. Tai skatina plaukus atsistoti tiesiai, todél juos
lengviau nuskusti.

+  Pastaba: Mini tinklinis skustuvas buvo sukurtas tam, kad baty galima nuskusti detales
aplink jusy barzda / Gsus / $onus. Jis nebuvo skirtas nusiskusti visam veidui. Jei norite
sklandziai ir patogiai skustis, naudokite vieng i$ ,Remington” elektriniy skustuvy.

PRIETAISO PRIEZIURA

+  Rapinkités savo produktu, kad uztikrintuméte ilgalaikj jo veikima. Mes
rekomenduojame isvalyti prietaisa po kiekvieno naudojimo.

+  Paprasciausias ir higieniskiausias bldas nuvalyti prietaisa - tai po naudojimo nuplauti
produkto galvute Siltu vandeniu.

PO KIEKVIENO NAUDOJIMO

+ Nuplaukite susikaupusius nuo kirpimo plaukus ir nusausinkite, arba naudokite maza
minksta Sepetélj.

. Svelniai bakstelékite ant lygaus pavirsiaus, kad pasalintuméte plauky daleles, ir
nuvalykite likusius plaukus.

« Antasmeny uzlasinkite vieng ar du lasus alyvos arba siuvimo masinos aliejaus.

« |junkite kirpiklj, kad aliejus pasiskirstyty tolygiai, nuvalykite aliejaus pertekliy.

+  Pagrindinj jrenginj nuvalykite drégna $luoste ir nedelsdami nusausinkite.

AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

+  PriediSmetant prietaisa, baterija reikia iSimti i$ prietaiso.

+  Isimdami akumuliatoriy, prietaisa reikia atjungti nuo maitinimo tinklo.

+ Norédamiisvengti elektros smugio, iStraukite prietaisg is lizdo.

+ Virdutinj korpusg i$ gaminio istraukite ploksciu atsuktuvu. Tai atskleis baterijas.
+ Naudodami vielos pjaustytuvus, atkirpkite laidus, vedancius prie akumuliatoriy.
+  Baterija reikia saugiai utilizuoti.
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ADAPTERIO TECHNINIAI DUOMENYS

Gamintojo adresas ir registracijos
numeris

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapterio modelio numeris

PA-0401E

|vesties jtampa 100 - 240V~
|vesties kintamosios srovés daznis 50/60Hz
I3vesties jtampa 40V=
I3vesties srové 0.1A
13vestis galia 04W
Vidutinis aktyvusis efektyvumas >36.0%
Efektyvumas 10 % -

Energijos suvartojimas be apkrovos <0.1W

UTILIZACIJA

Siekiant isvengti aplinkos ir sveikatos problemy dél pavojingy
medziagy naudojimo elektros bei elektronikos gaminiy, prietaisai,

pazyméti Siuo simboliu neturi bati iSmesti kartu su nersiuotomis

komunalinémis atliekomis. Visada utilizuokite elektrinius ir

elektroninius gaminius, bei, jei reikia, jkraunamas ir nejkraunamas
baterijas atitinkamai oficialioje perdirbimo / surinkimo vietoje.
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Paldies, ka iegadajaties savu jauno Remington® produktu. Lidzu, uzmanigi iepazistieties ar
$im instrukcijam un uzglabajiet tas drosa vieta. Pirms lietosanas nonemiet visu iepakojumu.

SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

« Soerici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu, ja vini
ir tikusi uzraudziti/instruéti un saprot ar to saistitos riskus. Berni nedrikst

spéleties ar ierici. Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini

nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudzti. Glabajiet ierici un kabeli
bériem [1dz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

« Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu. Aizvietotaju varat iequt musu
starptautiskajos servisa centros.

& Neiegremdgjiet ierici Skidruma, nelietojiet to Tdens tuvuma vanna, baseina
vai citd trauka un neizmantojiet to arpus telpam.

- Parliecinieties, ka stravas kontaktdaksa un vads nav slapji.

lerici nekad nedrikst atstat bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota stravas kontaktligzdai,
iznemot uzlades laika.

Neizmantojiet o izstradajumu, ja tas nedarbojas pareizi, ja tas ir nomests, bojats vai
iekritis aden.

Nepievienojiet vai neatvienojiet ierici ar mitram rokam.

Negrieziet vai nesalociet kabeli, ka arf neaptiniet to ap ierici.

Neizmantojiet citus pielikumus, iznemot tos, ko més piegadajam.

Vienmér atcerieties ieslégt kopsanas lidzekli, pirms ievietojat to deguna vai ausi, lai
izvairitos no savainojumiem.

Siierice nav paredzéta komercialai vai salona lietodanai.

GALVENAS IEZIMES

1. leslégsanas/izslégianas slédzis 6. Deguna, ausu, uzacu trimmeris
2. Kopsanas lidzeklis 7. Stiprinajuma vadotnes kemmes
3. Plats trimmeris 8. Uzlades indikators

4. Detalu trimmeris 9. Stativs

5. Minifoil skuveklis 10. Adapteris (nav paradits)
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UZSAKSANA

IERICES UZLADESANA

+  Pirms lietojat kopsanas lidzekli pirmo reizi, uzladéjiet to 14-16 stundas.

+  Parliecinieties, ka produkts ir izslégts.

+ Novietojiet kopsanas ierici stativa, pievienojiet adapteri izstradajumam un péc tam
elektrotiklam.

+  ledegsies uzlades indikators.

+  Uzlades indikators paliks izgaismots péc pilnigas uzlades.

« Jusu ierici nevar parladét. Tomér, ja izstradajums netiks lietots ilgaku laiku (2-3
ménesus), atvienojiet to no elektrotikla un uzglabajiet.

+  Pilniba uzladeéjiet ierici 16 stundas, kad vélaties to atkal izmantot.

«  Laisaglabatu akumulatoru kalposanas laiku, laujiet tiem izladéties ik péc 6 ménesiem,
péc tam uzladéjiet 14-16 stundas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

VADLINIJAS KEMMJU PIEVIENOSANA UN NONEMSANA

Lai pievienotu:

Ar trimmera asmeni, kas pavérsts pret jums, pabidiet virzoso kemmi trimmera asmens
augspuse un noklikskiniet pozicija.

Lai nonemtu:

Ar trimmera asmeni, kas paveérsts pret jums, uzmanigi pabidiet virzoso kemmi prom no
trimmera asmens.

PIRMS UZSAKSANAS
+  Pirms sakat apgriesanu, izkemméjiet sejas matus ar smalku kemmi.
«  Pirms kop3anas ierices lietosanas matiem jabut sausiem un bez vaskiem vai losjoniem.

LAIRETINATU UN IEFORMETU BADU/USAS
+  Pievienojiet plato trimera asmeni.
« Novietojiet matu garuma uzgali uz trimera asmens, izvélieties vajadzigo garumu un

iesledziet. @
+  Saciet apgriesanu zem zoda, sekojot Zok|a kaula linijai. Virzieties virziena uz ausu un

augséjo bardas liniju, izmantojot augsupejosu kustibu.

LAI APGRIEZTU BARDAS VAI USU MALU

+  Pievienojiet plato trimera asmeni.

+ Turiet kopsanas ierici ar grieSanas asmeni pret sevi.

+ Saciet ar bardas/Gsu linijas malu un, grieSanas asmeniem viegli atspiezoties pret adu,
izmantojiet [énas kustibas, lai izveidotu bardas/asu liniju.
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LAI APGRIEZTU SANUS

+  Turiet kop$anas ierici ar griesanas asmeni pret sevi.

+  Izmantojiet nelielu kemmi, lai paceltu matinus. Turiet kemmi vélamaja bardas vai Gsu
garuma.

+  Parvietojiet kopsanas lidzekli gar kemmi, lai nogrieztu matinus. Izmantojiet vieglu
spiedienu un labi kontrolétas kustibas, lai apgrieztu matus.

KAKLA AIZMUGURES APGRIESANA

+  Pievienojiet plato trimera asmeni.

+  Izmantojiet pirkstus, lai paceltu matus galvas pamatné uz augsu no kakla. Jusu
raditajpirkstam ir janosedz pacelto matinu saknes, lai novérstu nejausu iznemsanu ar
trimeri.

+  Arotruroku turiet trimmeri pie kakla pamatnes ar griezéjelementu uz augsu un
parvietojiet trimmeri uz augsu visa kakla garuma, lidz tas pieskaras jasu pirkstam, kas
aptver matu saknes jlsu galvas pamatné.

+ Veicot o darbibu, noteikti parvietojiet ierici Iéni un turiet matu saknes pie galvas
pamatnes, lai tas neiek|atu trimmeri.

LAI ATBRIVOTOS NO MATIEM DEGUNA UN AUSIS

+  Pievienojiet deguna, ausu, uzacu stiprinajumu.

« Viegliievietojiet kopsanas ierices griesanas vienibu nasi vai ausi.

+ Viegli kustiniet kop3anas ierici iek3a un ara no nasis vai auss un vienlaikus pagrieziet
kopsanas ierici.

« lzvairieties no griesanas ierices ievietosanas nasi talak par 6 mm.

LAI ATBRIVOTOS NO MATIEM VIRS UZACIM

«  Pievienojiet deguna, ausu, uzacu stiprinajumu.

+ Uzmanigi virziet grieSanas ierici uz izklidusiem, nevélamiem matiniem gar uzacu liniju
vai izvirzitiem no pasas uzacis.

+  Lai pilniba nonemtu matinus, nolaidiet to uz adas un parvietojiet pa vélamo vietu.

PADOMI LABAKIEM REZULTATIEM

+  Kemméjiet matus augsanas virziena, lai mati batu maksimalaja augstuma un batu vérsti
taja pasa virziena.

«  Taka visi mati neaug viena virziena, iespé&jams, vél@sities izméginat dazadas apgriesanas
pozicijas (t.i., uz augsu, uz leju vai skérsam), lai iegttu labakus rezultatus.

TRIMMERA PIEDERUMU PIEVIENOSANA UN NONEMSANA

Piezime: Pirms jebkuru piederumu mainas vienmér parliecinieties, ka kopsanas lidzeklis ir

izslégts.

Lai nonemtu, turiet kopsanas ierici ar vienu roku un ar otru pagrieziet trimera galvu pretéji

pulkstenraditaja virzienam.

Lai pievienotu, turiet kop$anas ierici ar vienu roku un ar otru pagrieziet trimera galvu

pulkstenraditaja virziena.




LATVISKI

IZMANTOJOT DETALU PIELIKUMU

Turiet kop3anas ierici ar asmenu vadotnu virsmu (aizmuguréjo pusi) pret adu.
lzmantojiet kustibas, kas ir lidzigas slapja asmens izmantosanai, lai nodrosinatu
vistuvako apgriesanu.

Piezime: Sis stiprinjums nodrogina divéjada lietojuma risinajumu, lai iegatu Tsus rugajus
vai tuva griezuma rezultatu bez kairinajuma.

Pievienojiet kemmi detalu trimerim, parliecinoties, ka reguléjamais aizsargs ir orientéts
uz lielajiem griesanas zobiem, vienlaikus nosedzot mazos griesanas zobus.

Kad aizsargs ir novietots, varat noregulét griezuma augstumu, izmantojot kemmes ikska
regulésanas pogu.

MINIFOIL SKUVEKLA IZMANTOSANA

Turiet kop3anas ierici ta, lai minifoil skuveklis maigi pieskaras jusu sejai.

Izmantojiet sas, labi kontrolétas kustibas, lai skatos ap bardu/dsam. Izmantojiet savu
brivo roku, lai izstieptu adu. Tas liek matiem staveét taisni, padarot skiisanos vienkarsaku.
Piezime: Minifoil skuveklis ir paredzéts, lai noskutu detalizétas zonas ap bardu/asam/
vaigubardas. Tas nav paredzéts visas sejas skisanai. Lai iegltu tuvu un patikamu
skuvumu, izmantojiet kadu no Remington elektriskajiem skuvekliem.

RUPES PAR SAVU KOPSANAS IERICI

Rupéjieties par savu produktu, lai nodrosinatu ilgstodu darbibu. Més iesakam péc katras
lietosanas reizes iztirit kopsanas lidzekli.

Vienkarsakais un higiéniskakais kopsanas ierices tirisanas veids ir noskalot produkta
galvinu péc lieto3anas ar siltu tdeni.

PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES

Izskalojiet no asmeniem sakrajusos matus un nokratiet lieko tdeni, alternativi
izmantojiet nelielu mikstu suku.

Viegli uzsitiet uz lidzenas virsmas, lai izkratitu matu dalinas, un notiriet atlikusos
matinus.

Uzlejiet uz asmeniem vienu vai divus pilienus asmena ellas vai Sujmasinas ellas.
leslédziet griezéju, lai e|la vienmérigi izdalitos, noslaukiet lieko ellu.

Noslaukiet galveno ierici ar mitru dranu un nekavéjoties nosusiniet.

BATERIJU IZNEMSANA

Baterija no ierices ir jaiznem, pirms ta tiek nodota metallaznos.

Iznemot bateriju,, ierice ir jaatvieno no barosanas tikla.

Atvienojiet kopsanas ierici no kontaktligzdas, lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena riska.

Ar plakanu skravgriezi nonemiet aug3éjo korpusu no izstradajuma. Tadéjadi tiks
atklatas baterijas.

lzmantojot knaibles, pargrieziet vadus, kas ved uz baterijam.

Baterijas ir jautilizé drosa veida.
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ADAPTERA SPECIFIKACIJAS

Razotaja adrese un registracijas
numurs

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Uznémuma numurs: 02394603 | PA-0510U
Adaptera modela numurs 100 - 240 V~
levades spriegums 50/60Hz
Mainstravas ievades frekvence |4.0V =
Izvades spriegums 01A
Izvades strava 04 W
Izvades jauda >36.0%
Vidéja aktiva efektivitate -
Efektivitate 10% <0.1W

Bez slodzes jaudas patéring

PARSTRADE
Lai izvairitos no vides un veselibas problémam, ko rada bistamas
vielas, ierices un uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas, kas
markétas ar kadu no Siem simboliem, nedrikst izmest kopa ar

neskirotiem sadzives atkritumiem. Vienmér atbrivojieties no

elektriskajiem un elektroniskajiem izstradajumiem un, ja iesp&jams,
atkartoti uzladéjamam un neuzladéjamam baterijam atbilstosa oficiala
parstrades/savaksanas punkta noteikumiem.




EESTI KEEL

Taname, et ostsite Remington® toote. Lugege neid juhiseid tdhelepanelikult ja hoidke
juhised kindlas kohas alles. Enne seadme kasutamist eemaldage koik pakkematerjalid.

OLULISED OHUTUSJUHISED

« Lapsed (vahemalt 8-aastased) ja isikud, kellel on tavapdrasest vdiksemad
fiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed vi kellel puuduvad piisavad
kogemused voi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult nende ohutuse
eest vastutava isiku jdrelevalve all voi juhendamisel ning tingimusel, et nad
moistavad koiki seadme kasutamisega seonduvaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mdngida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada vaid juhul,
kui nad on vahemalt 8-aastased ning neid valvatakse. Hoidke seade ja selle
toitejuhe vdikelaste kdeulatusest eemal.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustunud. Laske toitejuhe
vahetada lahimas Remington® teeninduskeskuses.

Q& Arge asetage seadet vette. Arge kasutage seadet vanni, kraanikausi vi muu
veeqa taidetud anuma lahedal. Arge kasutage seadet valistingimustes.

« Jalgige, et toitepistik ja —juhe i saa mdrjaks.

Arge jatke vooluvdrku iihendatud seadet jarelevalveta (véljaarvatud laadimise ajal).
Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta korralikult, on maha véi vette kukkunud voi
kahjustada saanud.

Arge iihendage toitepistikut pistikupessa margade kitega ega tommake seda
pistikupesast vélja margade kétega.

Arge painutage ega keerutage juhet ega kerige seda iimber seadme.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid tarvikuid.

Pidage meeles, et vigastuste valtimiseks tuleb seade sisse liilitada enne selle ninasse
voi kérva sisestamist.
Seade ei ole mdeldud kasutamiseks arilisel eesmargil ega professionaalsetes
salongides.
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SEADME OSAD JA FUNKTSIOONID

1. Sisse-vélja ltlitamise nupp 6. Nina-, korva- ja kulmukarvade piiramis-
2. Pohiseade tera
3. Laipiiramistera 7. Suunavad kammid
4. Tépne piiramistera 8. Laadimise margutuli
5. Minivdrguga raseerimistera 9. Alus
10. Adapter
ALUSTAMINE

SEADME LAADIMINE

+  Enneseadme esmakordset kasutamist laadige seda 14-16 tundi.

+  Veenduge, et seade on vilja lilitatud.

+  Asetage seade alusele, ihendage adapter seadmega ja seejérel pistikupesaga..

+  Laadimise margutuli sittib.

+ Kuiaku on taielikult laetud, Iaheb margutuli pisivalt polema.

+  Seadet eisaa Ule laadida. Kui te aga seadet pikema aja jooksul (2-3 kuud) kasutada ei
kavatse, tommake seadme pistik pistikupesast valja ja pange seade hoiule.

+  Kuisoovite seadet uuesti kasutama hakata, laadige see uuesti taielikult tais. Selleks
kulub 16 tundi.

+ Akude eluea séilitamiseks laske neil iga kuue kuu jérel tiihjaks saada ning seejérel
laadige 14-16 tundi.

KASUTUSJUHISED

SUUNAVATE KAMMIDE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE

Kinnitamiseks:

Piiramistera peab olema suunaga teist eemale. Liikake kamm piiramisterale ning fikseerige
klopsuga oma kohale.

Eemaldamiseks:

Piiramistera peab olema suunaga teist eemale. Liikake kamm ettevaatlikult piiramisterast
eemale.

ENNE ALUSTAMIST

+  Enneseadme kasutamise alustamist kammige karvu peene kammiga.

+  Karvad peavad olema kuivad ning neid ei tohi enne seadme kasutamist
hooldusvahenditega toodelda.

OHUKESTELE JA KITSENEVATELE HABEMETELE JA VUNTSIDELE

+  Paigaldage lai piiramistera.

+  Paigaldage piiramisterale karvapikkuse reguleerimise tarvik, valige soovitud pikkus ja
lilitage seade sisse.
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«  Alustage I6ua alt, jargides I6ualuujoont. Liikuge tlespoole liigutustega korva ja habeme
tlemise piirjoone suunas.

HABEME VOI VUNTSIDE PIIRJOONTE PIIRAMINE

+  Paigaldage lai piiramistera.

«  Hoidke seadet nii, et selle I6iketera on suunaga teie poole.

«  Alustage habeme / vuntside servast, pange liketerad érnalt vastu nahka ning
kujundage aeglaste liigutustega habeme / vuntside piirjooned.

POSKHABEME PIIRAMINE

+ Hoidke seadet nii, et selle I6iketera on suunaga teie poole.

+ Kammige karvad véikse kammiga pustiasendisse. Hoidke kammi habeme véi vuntside
soovitud pikkusel.

+ Karvade ldikamiseks liigutage seadet piki kammi. Suruge seadet vastu nahka érnalt
ning liigutage seda kontrollitud liigutustega.

KUKLAKARVADE PIIRAMINE

« Paigaldage lai piiramistera.

«  Tostke juuksed kuklalt tiles. Hoidke tihe kdega juuksejuurest, nii et need seadme
kasutamist ei segaks.

«  Pange teine kdsi koos seadmega kuklale, nii et seadme l6iketerad on suunaga Ulespoole,
ning liigutage seadet kuklal iilespoole, kuni see puudutab juukseid hoidvat
nimetissérme.

« Liigutage seadet seejuures aeglaselt ning hoidke juuksed seadmest eemal.

NINA- JA KORVAKARVADE PIIRAMINE

+  Paigaldage nina-, kdrva- ja kulmukarvade piiramistera.

«  Sisestage seadme loiketerad ettevaatlikult ninasédrmesse véi korva.

+  Liigutage seadet ninasdormes voi korvas ettevaatlikult sisse-vélja, seadet samal ajal
poorates.

. Arge sisestage |biketeri ninasédrmesse siigavamale kui 6 mm.

KULMUKARVADE EEMALDAMINE

+  Paigaldage nina-, kdrva- ja kulmukarvade piiramistera.

+  Libistage Ioiketeri ettevaatlikult médda kulmukaart, et soovimatud karvad eemaldada.

+  Kulmukarvade taielikuks eemaldamiseks langetage seade vastu nahka ning liigutage
lile soovitud piirkonna.

NAPUNAITEID PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS
+ Kammige karvu nende kasvu suunas, nii et karvad on maksimumpikkuses ning tihes
suunas.

+  Pérast karvade piiramist kdige toédeldud piirkond iile kilega. Nii on [6pptulemus sile ja
puhas.

+  Koik karvad ei kasva tihes suunas ning seet6ttu voib parimate tulemuste saavutamiseks
osutuda vajalikuks erinevate liigutuste katsetamine (iles, alla vdi risti).
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PIIRAMISTARVIKUTE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE

Mérkus. Enne tarvikute vahetamist kontrollige, et seade oleks vélja lilitatud.

Tarviku eemaldamiseks hoidke lihe kdega seadmest ning keerake teise kdega seadme
raseerimispead vastupdeva.

Tarviku paigaldamiseks hoidke ihe kdega seadmest ning keerake teise kdega seadme
raseerimispead paripdeva.

DETAILSE PIIRAMISTERA KASUTAMINE

+  Hoidke seadet tagakdiljest, nii et Idiketerad on vastu nahka.

+  Véimalikult nahaldhedase tulemuse saavutamiseks kasutage margraseerimisele
iseloomulikke liigutusi.

+ Markus. See tarvik pakub kaheotstarbelist lahendust - voimalik on kujundada
habemetiiligas voi raseerida nahaldahedaselt ning seda ilma nahka drritamata.

+  Paigaldage kamm detailsele piiramisterale, tagades, et see on suunatud suurema
|6iketera poole, kattes samal ajal vdiksema loiketera.

+ Kui kamm on oma kohal, saate karvade |6ikepikkust reguleerida. Selleks vajutage
poidlaga kammil olevale reguleerimisnupule.

MINIVORGUGA RASEERIMISTERA KASUTAMINE

+ Hoidke seadet nii, et minivérguga raseerimistera puudutab érnalt ndonahka.

+  Raseerige lhikeste ja hasti kontrollitud liigutustega habeme ja vuntside Gmbruses.
Témmake nahk vaba kde sormedega pingule. Nii on karvad rohkem pdsti ning raseerida
on lihtsam.

+ Markus. minivorguga raseerimistera on mdeldud habet, vuntse ja poskhabet
Umbritseva piirkonna raseerimiseks. See ei ole moeldud kasutamiseks kogu
ndopiirkonnas. Nahaldhedaseks ja mugavaks raseerimiseks kasutage Remingtoni
elektripardlit.

SEADME HOOLDAMINE

+  Hoolitsege oma seadme eest, et see tootaks kaua ja kvaliteetselt. Soovitame seadet
pérast igat kasutuskorda puhastada.

+ Koige lihtsam ja hiigieenilisem viis seadet puhastada on selle pead parast kasutamist
sooja veega loputada.

PARAST IGAT KASUTUSKORDA

+  Loputage tarvikud kogunenud karvakestest puhtaks ja raputage liigne vesi minema.
Tarvikuid véib puhastada ka pehme pintsliga.

+  Koputage seadet drnalt vastu lamedat pinda, et eemaldada sellelt karvaosakesed, ning
harjake Ulejaanud karvad éra.

« Kandke loiketeradele paar tilka spetsiaalset 6li voi Gmblusmasinadli.

. Oliiihtlaseks jaotumiseks liilitage seade sisse. Piihkige 6lijaagid &ra.

+  Piihkige pohiseadet niiske lapiga ja kuivatage kohe.
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AKU EEMALDAMINE

+  Patarei tuleb enne seadme draviskamist sellest vélja votta.

« Aku eemaldamisel peab seade olema vooluvorgust lahti ihendatud.

«  Elektriloogi valtimiseks tommake seadme pistik seinapistikupesast.

+  Keerake toote iilemine osa kruvikeerajaga lahti. Nii paasete akusahtlile ligi.
«  Loigake tangidega akusid tihendavad traadid katki.

+ Akutuleb kasutuselt kérvaldada ohutult.

ADAPTERI SPETSIFIKATSIOONID

Tootja aadress ja Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreerimisnumber Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapteri mudeli number PA-0401U

Sisendpinge 100 - 240 V~

Sisendi AC sagedus 50/60Hz

Viljundpinge 40V=

Viljundvool 0.1A

Véljundvéimsus 04W

Keskmine aktiivne tdhusus >36.0%

Tohusus 10% juures -

Tarbimisvoimsus koormamata | <0.1W

seisundis
KESKKONNAKAITSE

Ef K Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad ohtlikke aineid, mis véivad

kahjustada keskkonda ja inimtervist. Seetdttu ei tohi selle simboliga
A mérgistatud seadmeid visata sorteerimata majapidamisjaatmete

hulka, vaid need tuleb viia vastavasse kogumispunkti, kus need
suunatakse taaskasutusse voi imbertodtlemisse.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.
Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.
Apparatens huvuddel ar inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

VARNING: For att ladda batteriet far man endast anvanda den laddare som
foljer med apparaten - typ referens PA-0401E.

Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Batteriet i denna apparat dr inte utbytbart.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar déligt.

En apparat som &r kopplad till vigguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och néatsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nitsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 6. Trimmer fér nésa, éra och 6gonbryn
2. Trimmer 7. Mattkammar, tillbehor

3. Bred trimmer 8. Laddningsindikator

4. Detaljtrimmer 9. Stall

5. Rakapparat med miniskarblad 10. Adapter (Visas inte)

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

+ Innan du anvander trimmern for forsta gangen ska den laddas i 14-16 timmar.

+  Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

+ Placera trimmern i stallet, anslut adaptern till produkten och sedan till ndtuttaget.

+  Laddningsindikatorn ténds.

+ Laddningsindikatorn kommer att forbli tdnd nér laddningen ar klar.

+  Apparaten kan inte dverladdas men om den inte ska anvdndas under en langre tid (2-3
ménader) bér man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan den.

+ Ladda apparaten helt under 16 timmar nar du vill anvanda den igen.

+ Foratt oka batteriernas héllbarhet bor de laddas ur fullstandigt en géng varje halvar och
laddas upp igen i 14-16 timmar.

BRUKSANVISNING

FASTANDE OCH BORTTAGNING AV MATTKAMMAR

SATTAFAST

« Hall trimmerbladet bort fran dig och for tillbehrskammen pé trimmerbladet och sétt
fast den sa att det hors ett klickljud.

TABORT

« Hall trimmerbladet bort fran dig och ta forsiktigt av tillbehérskammen fran
trimmerbladet.

INNAN DU BORJAR

« Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabérjar trimningen.

+  Harstrana bor vara torra och utan vax eller lotion nér trimningen pabérjas.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

. Sattfast det breda trimmerbladet.

« Placera harlangdstillbehéret pa trimmerbladet, valj 6nskad léngd och starta apparaten.

«  Borja trimma under hakan, folj kéklinjen. Arbeta uppat mot 6rat och den dvre
skdgglinjen med en uppatgaende rorelse.
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TRIMNING AV SKAGGKANT ELLER MUSTASCHANDAR

+  Sattfast det breda trimmerbladet.

+ Halltrimmern/héarputsaren med skarbladet mot dig.

«  Borja med kanten av skdgg-/mustaschlinjen, och med klippbladen l&tt vilande mot
huden anvénder du langsamma rérelser for att ta fram en skagg-/mustaschlinje.

TRIMNING AV POLISONGER

« Hall trimmern med skarbladet emot dig.

+ Anvand en liten kam for att lyfta harstrana. Hall kammen i 6nskad langd for skagget
eller mustaschen.

+  Flyttatrimmern langs kammen for att klippa harstrana. Anvand latt tryck och
valkontrollerade rorelser for att trimma strana.

TRIMNING AV NACKLINJEN

+  Sattfast det breda trimmerbladet.

« Anvénd fingrarna for att lyfta haret vid huvudbasen fran nacken. Ditt pekfinger ska
tacka rétterna pa de strén du lyfter for att forhindra oavsiktlig borttagning med
trimmern.

+ Med din andra hand héller du trimmern mot nederdelen av din nacke med skarenheten
riktad uppat, och ror trimmern upp langs nacken tills den vidrér ditt finger som técker
hérrotterna vid huvudets bas.

«  Setill att du rér apparaten langsamt under den hér rorelsen och att du héller
harrétterna vid huvudets bas ur vagen for trimmern.

FORATT TA BORT HAR FRAN NASA OCH ORON

«  Sattfast tillbehoret for ndsa, 6ron och 6gonbryn.

«  Forforsiktigt in klippenheten i nésborre eller 6ra.

« Fortrimmern forsiktigt in och ut i ndsborre eller 6ra samtidigt som du later den rotera.
+ Undvik att fora in klippdelen ldngre &n 6 mm in i ndsborren.

BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

+  Sattfast tillbehoret for ndsa, 6ron och 6gonbryn.

+ Forvarsamt klippdelen mot enstaka, oénskade harstrén ldngs 6gonbrynslinjen eller
som sticker ut fran sjélva 6gonbrynet.

+  Foratt helt ta bort harstran sanker du trimmern mot huden och flyttar den Gver énskat
omrade.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

« Kamma héret i den riktning det véxer i sd att haren dr i maximal hojd och ligger at
samma hall.

«  Efter trimningen for du forsiktigt bladen éver de trimmade omradena for att fé ett lent
slutresultat.

+  Eftersom inte alla strdn véxer i samma riktning kan du prova olika trimningslagen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett dnnu battre resultat.
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ANSLUTNING OCH BORTTAGNING AV TRIMMERTILLBEHOR

Obs! Kontrollera alltid att trimmern ar avstangd innan du satter fast eller tar bort nagot
tillbehor.

Ta bort tillbehéret genom att halla apparaten med en hand och samtidigt vrida
trimmerhuvudet moturs med den andra handen.

Satt fast trimmern/harputsaren genom att hélla den med en hand och vrida
trimmerhuvudet medurs med den andra handen.

ANVANDA PRECISONSTRIMMERN

« Hall trimmern/hérputsaren med ytan (baksidan) av bladet mot huden.

+ Anvénd samma rorelsemonster som du anvander med ett vatt blad sa att kontaktytan
kommer s& nara som mojligt.

+  Observera! Detta tillbehor har tva anvandningsmajligheter, det kan anvéndas bade for
stubbrakning och intensivrakning utan irritation.

« Satt fast kammen till precisionstrimmern och kontrollera att den justerbara
skyddsanordningen &r vand mot det stora skérbladet nér de sma skérbladen tacks.

« Nérskyddsanordningen &r pa plats kan man justera klipphdjden genom att anvanda
knappen for tumgreppsjustering pd kammen.

ANVANDA RAKDELEN MED MINISKARBLAD

« Hall trimmern sa att miniskdrbladet forsiktigt vidror ansiktet.

+ Anvénd korta, vélkontrollerade rérelser for att raka runt skdgget/mustaschen. Anvind
din fria hand for att stracka ut huden. Detta gor att haret star uppratt vilket gor det
lattare att raka.

«  OBS!Rakdelen med miniskarblad &r avsedd for precisionsrakning for partierna runt
skagg/mustasch/polisonger. Den dr inte avsedd for rakning av hela ansiktet. Anvand da
nagon av Remingtons elektriska rakapparater for en bekvam, hudnara och saker
rakning.

SKOTSEL AV TRIMMERN

«  Tahand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengdr trimmern efter varje anvandning.

+  Det lattaste och mest hygieniska séttet att rengdra trimmern ar att skolja apparatens
huvud direkt efter anvandning med varmt vatten.

EFTER VARJE ANVANDNING
« Skolj av det ansamlade haret frén skdren och skaka av 6verflodigt vatten eller anvénd en
liten, mjuk borste.
« Knacka forsiktigt mot en plan yta for att ta bort harpartiklar och borsta bort
kvarvarande har.
«  Placeraen eller tva droppar olja pa bladen.
«  Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av Gverbliven olja.
«  Torka av apparaten med en fuktig trasa och lat torka omedelbart.
«  Setill att trimmern &r avstdngd nér du tillsatter olja eller skdljer under kranen.
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BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

+  Draursladden till apparaten for att undvika risk for elektrisk stot.

+  Lossa 6verstycket med en platt skruvmejsel for att komma at batterierna.
+ Taavledningarna frdn batterierna med en avbitartang.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och
registreringsnummer

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Modellnummer adapter

PA-0401E

Inspanning 100 - 240V~

Ingangsfrekvens vaxelstrom 50/60Hz

Utgangsspénning 40V=

Utmatningsspanning 0.1A

Utgéangseffekt 04 W

Genomsnittlig verkningsgrad | 236.0%

Effektivitet vid 10 % -

Energiférbrukning vid noll-last | <0.1W

ATERVINNING

ﬁ K For att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.













REMINGTON

EST. NEW YORK 1937

100-240B~50/60M1 30mA T22-7003373



